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(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG (EU) 2022/913 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. május 30.) 

az (EU) 2017/625 és a 178/2002/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtása céljából a 
bizonyos harmadik országokból származó egyes áruk Unióba történő beléptetése esetén 
alkalmazandó hatósági ellenőrzések és szükségintézkedések ideiglenes fokozásának előírásáról szóló 

(EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az élelmiszerjog általános elveiről és követelményeiről, az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság létrehozásáról és 
az élelmiszerbiztonságra vonatkozó eljárások megállapításáról szóló, 2002. január 28-i 178/2002/EK európai parlamenti 
és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 53. cikke (1) bekezdése b) pontjának ii. alpontjára,

tekintettel az élelmiszer- és takarmányjog, valamint az állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a növényegészségügyi 
szabályok, és a növényvédő szerekre vonatkozó szabályok alkalmazásának biztosítása céljából végzett hatósági 
ellenőrzésekről és más hatósági tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 1069/2009/EK, az 
1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 1999/74/EK, a 2007/43/EK, 
a 2008/119/EK és a 2008/120/EK tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK európai parlamenti 
és tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 96/93/EK és a 97/78/EK 
tanácsi irányelv és a 92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2017. március 15-i (EU) 2017/625 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (a hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) (2) és különösen annak 47. cikke (2) 
bekezdése első albekezdésének b) pontjára, valamint 54. cikke (4) bekezdése első albekezdésének a) és b) pontjára,

mivel:

(1) Az (EU) 2019/1793 bizottsági végrehajtási rendelet (3) szabályokat állapít meg a végrehajtási rendelet I. 
mellékletében felsorolt bizonyos harmadik országokból származó egyes nem állati eredetű élelmiszerek és 
takarmányok Unióba történő beléptetése esetén alkalmazandó hatósági ellenőrzések ideiglenes fokozására, valamint 
a mikotoxinokkal – köztük az aflatoxinokkal –, növényvédőszer-maradékokkal, pentaklórfenollal és dioxinokkal 
való szennyeződés és a mikrobiológiai szennyezettség kockázata miatt alkalmazandó különleges feltételeket állapít 
meg a végrehajtási rendelet II. mellékletében felsorolt, bizonyos harmadik országokból származó egyes élelmiszerek 
és takarmányok szállítmányainak az Unióba történő beléptetésére vonatkozóan.

(1) HL L 31., 2002.2.1., 1. o.
(2) HL L 95., 2017.4.7., 1. o.
(3) A Bizottság (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelete (2019. október 22.) az (EU) 2017/625 és a 178/2002/EK európai parlamenti és 

tanácsi rendelet végrehajtása céljából a bizonyos harmadik országokból származó egyes áruk Unióba történő beléptetése esetén 
alkalmazandó hatósági ellenőrzések és szükségintézkedések ideiglenes fokozásának előírásáról, valamint a 669/2009/EK, 
a 884/2014/EU, az (EU) 2015/175, az (EU) 2017/186 és az (EU) 2018/1660 bizottsági rendelet hatályon kívül helyezéséről 
(HL L 277., 2019.10.29., 89. o.).
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(2) Az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet 12. cikke úgy rendelkezik, hogy az említett végrehajtási rendelet 
mellékleteiben megállapított jegyzékeket hat hónapot meg nem haladó rendszeres időközönként felül kell vizsgálni 
az emberi egészséget érintő kockázatokkal és az uniós jogszabályoknak való meg nem feleléssel kapcsolatos új 
információk – többek között a 178/2002/EK rendelettel létrehozott, élelmiszerekre és takarmányokra vonatkozó 
sürgősségi riasztórendszeren (RASFF) keresztül kapott értesítésekből származó adatoknak, valamint a 
szállítmányokra vonatkozó adatoknak és információknak és a tagállamok által a Bizottsághoz eljuttatott okmány-, 
azonossági és fizikai ellenőrzések eredményeinek – figyelembevétele érdekében.

(3) A RASFF rendszeren keresztül a közelmúltban küldött értesítések egyes élelmiszerekből vagy takarmányokból eredő, 
az emberi egészséget veszélyeztető súlyos, közvetlen vagy közvetett kockázatra utalnak. Emellett a tagállamok által 
egyes nem állati eredetű élelmiszereken és takarmányokon 2021 második félévében végzett hatósági ellenőrzések 
alapján az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet I. és II. mellékletében szereplő jegyzékek az emberi egészség Unión 
belüli védelme érdekében módosításra szorulnak.

(4) A nem állati eredetű élelmiszerek és takarmányok egyes szállítmányai mentesülnek az (EU) 2019/1793 végrehajtási 
rendelet szerinti hatósági ellenőrzések alól, amennyiben tömegük nem haladja meg a 30 kg-ot. Az ilyen 
szállítmányok közé tartoznak a kereskedelmi minták, a laboratóriumi minták, a kiállítási tételek és a tudományos 
célokra szánt szállítmányok. Az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet alkalmazása során szerzett tapasztalatok 
alapján a tagállamok azt jelezték, hogy bizonyos esetekben az ilyen szállítmányok meghaladják a 30 kg-ot. Mivel az 
ilyen szállítmányokat nem szánják forgalomba hozatalra, azok hatósági ellenőrzése szükségtelen terhet jelent. Ezért 
az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendeletnek megfelelően végzett hatósági ellenőrzések alóli mentességet biztosító 
tömeghatárt fel kell emelni 50 kg-ra. Ezen túlmenően, amennyiben a szóban forgó szállítmányok tömege 
meghaladja az 50 kg-ot, a tagállamok számára lehetővé kell tenni az ilyen szállítmányok fogadását, feltéve, hogy a 
rendeltetési hely szerinti tagállam előzetesen engedélyt adott ki, és megfelelő ellenőrzési intézkedések vannak 
érvényben annak biztosítására, hogy a szállítmányokat ne hozzák forgalomba.

(5) Az utasok személyi poggyászának részét képező, személyes fogyasztásra vagy személyes használatra szánt 
élelmiszerek és takarmányok szállítmányai, valamint az élelmiszerek és takarmányok természetes személyeknek 
küldött, nem forgalomba hozatalra szánt, nem kereskedelmi szállítmányai mentesülnek az (EU) 2019/1793 
végrehajtási rendelet szerinti hatósági ellenőrzések alól, amennyiben tömegük nem haladja meg a 30 kg-ot. Az 
(EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet alkalmazása során szerzett tapasztalatok azt mutatják, hogy a 30 kg-os 
tömeghatár ahhoz vezet, hogy a szállítmányok széles körét ki kell zárni az ilyen ellenőrzések hatálya alól. Emellett 
a 30 kg-os tömeghatár meghaladja a nemzetközi személyszállításban szokványosan engedélyezett poggyászmeny
nyiséget. A természetes személyeknek küldött 30 kg-os, nem kereskedelmi szállítmányok esetében hatósági 
ellenőrzések útján nehezen biztosítható, hogy az ilyen szállítmányok egyes részeit ne hozzák forgalomba. Ezért az 
utasok személyes poggyászának részét képező szállítmányok és a természetes személyeknek küldött nem 
kereskedelmi szállítmányok tömeghatárát olyan mértékben le kell csökkenteni, hogy az jobban tükrözze a 
szállítmányok tervezett, személyes célú felhasználását és a szállítmányok fizikai tulajdonságait.

(6) Amennyiben bizonyos áruk mentesülnek a határállomásokon végzett hatósági ellenőrzések alól, meg kell határozni 
az e mentességekre vonatkozó feltételeket, például megfelelő ellenőrzési intézkedéseket kell bevezetni, hogy az ilyen 
áruk Unióba történő beléptetése ne jelentsen elfogadhatatlan kockázatot az emberi és állati egészségre nézve.

(7) A „szállítmány” kifejezéssel kapcsolatban az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet több fogalommeghatározást is 
tartalmaz, ami bizonytalansághoz és eltérő alkalmazáshoz vezet. Az (EU) 2017/625 rendelet 3. cikkének 37. pontja 
már meghatározta a „szállítmány” fogalmát. Az egyértelműség érdekében ezért a „szállítmány” fogalomnak az 
(EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet 2. cikkének (2) bekezdésében szereplő további meghatározásait el kell hagyni.

(8) A 2008 19 13 40 és a 2008 19 93 40 Kombinált Nómenklatúra-kód (KN-kód) csak mandulát vagy pisztáciát 
tartalmazó keverékekre használható, földimogyorót tartalmazó keverékekre azonban nem. Mivel csak a 
földimogyorót tartalmazó keverékek járhatnak az aflatoxinokkal való szennyeződés kockázatával, az említett 
KN-kódokat törölni kell az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet I. mellékletének Argentínára vonatkozó 
bejegyzései, valamint az említett végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. pontjában szereplő táblázat Egyiptomra, 
Ghánára, Gambiára, Indiára és Szudánra vonatkozó bejegyzései esetében.
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(9) Az Egyiptomból származó narancs szállítmányai tekintetében a RASFF-értesítésekből származó adatok és a 
tagállamok által végzett hatósági ellenőrzésekre vonatkozó információk arra engednek következtetni, hogy a 
növényvédőszer-maradékok általi lehetséges szennyeződés miatt az emberi egészséget fenyegető új kockázatok 
léphetnek fel. Ezért fokozott hatósági ellenőrzéseket kell előírni az említett áruk Egyiptomból történő beléptetése 
tekintetében. Ezért az említett árukat fel kell venni az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet I. mellékletébe, az 
Unióba beléptetett szállítmányokra vonatkozó azonossági és fizikai ellenőrzések gyakoriságát 20 %-ban 
megállapítva.

(10) A Grúziából származó mogyoró szállítmányai tekintetében az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet I. mellékletének 
megfelelően elvégzett tagállami hatósági ellenőrzések során arra derült fény, hogy az aflatoxinokkal való 
szennyeződés tekintetében gyakran nem teljesülnek az uniós jogszabályokban foglalt vonatkozó követelmények. 
Ezért helyénvaló 30 %-ra növelni az ilyen szállítmányok azonossági és fizikai ellenőrzésének gyakoriságát.

(11) A Ghánából származó pálmaolajra 2016 áprilisa óta fokozott hatósági ellenőrzések vonatkoznak a 
szudánszínezékek általi szennyeződés kockázata miatt. Az említett árun végzett tagállami hatósági ellenőrzések a 
fokozott hatósági ellenőrzések bevezetése óta is tartósan magas meg nem felelési arányt mutatnak. Ezek az 
ellenőrzések azt bizonyítják, hogy a szóban forgó árunak az Unióba történő beléptetése komoly veszélyt jelent az 
emberi egészségre nézve.

(12) Ezért a fokozott hatósági ellenőrzéseken túlmenően különleges feltételeket is meg kell állapítani a Ghánából 
származó pálmaolaj behozatalára. Mindenekelőtt a Ghánából származó pálmaolaj valamennyi szállítmányát 
hatósági bizonyítványnak kell kísérnie annak igazolására, hogy valamennyi mintavételi és vizsgálati eredmény 
megfelel az uniós követelményeknek. Az említett bizonyítványhoz mellékelni kell a mintavétel és a vizsgálatok 
eredményeit. Ezért az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet I. mellékletéből törölni kell a Ghánából származó 
pálmaolajra vonatkozó bejegyzést, és azt az említett végrehajtási rendelet II. mellékletébe kell áthelyezni, az Unióba 
beléptetett szállítmányokra vonatkozó azonossági és fizikai ellenőrzések gyakoriságát 50 %-ban megállapítva.

(13) Az Indiából és Pakisztánból származó rizs szállítmányai tekintetében a RASFF rendszeren keresztül érkező 
értesítésekből származó adatok és a tagállamok által végzett hatósági ellenőrzésekre vonatkozó információk arra 
engednek következtetni, hogy a növényvédőszer-maradékok általi lehetséges szennyeződés miatt az emberi 
egészséget fenyegető új kockázatok léphetnek fel. Ezért fokozott hatósági ellenőrzéseket kell előírni az említett áru 
Indiából és Pakisztánból történő beléptetése tekintetében. Ezért az említett árut fel kell venni az (EU) 2019/1793 
végrehajtási rendelet I. mellékletébe, az Unióba beléptetett szállítmányokra vonatkozó azonossági és fizikai 
ellenőrzések gyakoriságát 5 %-ban megállapítva.

(14) Az Indiából és Pakisztánból származó rizs aflatoxinokkal és ochratoxin A-val való szennyeződéséből eredő 
lehetséges egészségügyi kockázatok nem korlátozódnak az 1006 10 79 KN-kód alá besorolt egyes rizstípusokra. Az 
Indiából és Pakisztánból származó rizs aflatoxinokkal és ochratoxin A-val való szennyeződéséből eredő lehetséges 
egészségügyi kockázatokkal szembeni hatékony védelem biztosítása érdekében ezért az (EU) 2019/1793 
végrehajtási rendelet I. mellékletében szereplő megfelelő KN-kódot ki kell terjeszteni valamennyi rizstípusra. A 
KN-kód kiterjesztése és a kereskedelem volumene miatt a tagállamok adminisztratív terhei várhatóan jelentősen 
növekedni fognak. Ezért az ellenőrzések gyakoriságát az Unióba belépő szállítmányok 5 %-ára kell csökkenteni, 
mivel az említett gyakoriság elegendő információt biztosít majd a rizs aflatoxinokkal és ochratoxin A-val való 
esetleges szennyeződéséhez kapcsolódó kockázatok értékeléséhez.

(15) Az Indiából származó hosszúbab (Vigna unguiculata ssp. sesquipedalis, Vigna unguiculata ssp. unguiculata) és guáva 
(Psidium guajava) szállítmányai tekintetében a RASFF rendszeren keresztül érkező értesítésekből származó adatok és 
a tagállamok által végzett hatósági ellenőrzésekre vonatkozó információk arra engednek következtetni, hogy a 
növényvédőszer-maradékok általi lehetséges szennyeződés miatt az emberi egészséget fenyegető új kockázatok 
léphetnek fel. Ezért fokozott hatósági ellenőrzéseket kell előírni az említett áruk Indiából történő beléptetése 
tekintetében. Ezért az említett árukat fel kell venni az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet I. mellékletébe, az 
Unióba beléptetett szállítmányokra vonatkozó azonossági és fizikai ellenőrzések gyakoriságát 20 %-ban 
megállapítva.
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(16) Az Indiából származó, a 0908 11 00 és a 0908 12 00 KN-kód alá besorolt szerecsendiót 2019 júliusa óta fokozott 
hatósági ellenőrzéseknek vetették alá az aflatoxinokkal való szennyeződés kockázata miatt. A tagállamok által 
végzett hatósági ellenőrzések és a rendelkezésre álló információk azt mutatják, hogy javult az uniós 
jogszabályokban előírt vonatkozó követelményeknek való megfelelés. Az említett ellenőrzések és információk azt 
bizonyítják, hogy a szóban forgó élelmiszernek az Unióba történő beléptetése nem jelent többé komoly veszélyt az 
emberi egészségre nézve. Következésképpen nem szükséges többé előírni, hogy az Indiából származó, a 
0908 11 00 és a 0908 12 00 KN-kód alá tartozó szerecsendió szállítmányait olyan hatósági bizonyítvány kísérje, 
amely igazolja, hogy valamennyi mintavételi és vizsgálati eredmény megfelel az 1881/2006/EK bizottsági 
rendelet (4) előírásainak. Ugyanakkor a tagállamoknak továbbra is ellenőrzéseket kell végezniük a megfelelés 
jelenlegi szintjének fenntartása érdekében. Ezért az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. 
pontjában szereplő táblázatból törölni kell az Indiából származó, a 0908 11 00 és a 0908 12 00 KN-kód alá 
besorolt szerecsendióra vonatkozó bejegyzést, és azt az említett végrehajtási rendelet I. mellékletébe kell áthelyezni, 
az Unióba beléptetett szállítmányokra vonatkozó azonossági és fizikai ellenőrzések gyakoriságát 30 %-ban 
megállapítva.

(17) A Capsicum nemhez tartozó (édestől eltérő) paprika Thaiföldről származó szállítmányai tekintetében az 
(EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet I. mellékletének megfelelően elvégzett tagállami hatósági ellenőrzések során 
arra derült fény, hogy a növényvédőszer-maradékokkal való szennyeződés tekintetében gyakran nem teljesülnek az 
uniós jogszabályokban foglalt vonatkozó követelmények. Ezért helyénvaló 30 %-ra növelni az Unióba beléptetett 
ilyen szállítmányok azonossági és fizikai ellenőrzésének gyakoriságát.

(18) Több KN-kód nem felel meg az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet I. mellékletének egyes bejegyzéseiben említett 
áruknak, ezért feleslegesek. Az említett végrehajtási rendelet I. mellékletéből törölni kell a következő KN-kódokat: A 
Hondurasból származó gália dinnyére (C. melo var. reticulatus) vonatkozó bejegyzésben az ex 0807 19 00 70 KN-kód, 
a Srí Lankából származó ázsiai gázlóra (Centella asiatica) vonatkozó bejegyzésben az ex 0709 99 90 25 KN-kód, a 
Törökországból származó szárított oregánóra vonatkozó bejegyzésben pedig az 1211 90 86 10 KN-kód.

(19) A fokozott hatósági ellenőrzéseknek alávetett áruk pontosabb azonosítása érdekében az (EU) 2019/1793 
végrehajtási rendelet I. mellékletének az Indiából származó lóretekfára (Moringa oleifera) vonatkozó bejegyzésében az 
ex 0709 99 90 KN-kód tekintetében, valamint a Srí Lankából származó ázsiai gázlóra (Centella asiatica) vonatkozó 
bejegyzésében az ex 1211 90 86 KN-kód tekintetében helyénvaló meghatározni a TARIC-alszámot.

(20) Az Indonéziából származó szerecsendió szállítmányai tekintetében az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet II. 
mellékletének 1. pontjában szereplő táblázatnak megfelelően elvégzett tagállami hatósági ellenőrzések során arra 
derült fény, hogy az aflatoxinokkal való szennyeződés tekintetében gyakran nem teljesülnek az uniós 
jogszabályokban foglalt vonatkozó követelmények. Ezért helyénvaló 30 %-ra növelni az Unióba beléptetett ilyen 
szállítmányok azonossági és fizikai ellenőrzésének gyakoriságát.

(21) Az etilén-oxiddal való szennyeződésből eredő potenciális egészségügyi kockázatok a szentjánoskenyérlisztet vagy 
guargumit tartalmazó élelmiszeradalékanyag-keverékekhez kapcsolódnak. Ezért az (EU) 2019/1793 végrehajtási 
rendelet II. mellékletének 1. pontjában található táblázatban az „Élelmiszer és takarmány (tervezett felhasználás)” és 
„KN-kód” oszlopban az Indiára vonatkozó bejegyzést ki kell egészíteni a „szentjánoskenyérlisztet vagy guargumit 
tartalmazó élelmiszeradalékanyag-keverékek” kategóriával és az élelmiszer-adalékanyagok keverékeire vonatkozó 
megfelelő KN-kódokkal. Hasonlóképpen, a Malajziára és a Törökországra vonatkozó bejegyzést ki kell egészíteni a 
„szentjánoskenyérlisztet tartalmazó élelmiszeradalékanyag-keverékek” kategóriával és az élelmiszer-adalékanyagok 
keverékeire vonatkozó megfelelő KN-kódokkal. Az Indiából, Malajziából és Törökországból az Unióba beléptetett 
ilyen szállítmányok azonossági és fizikai ellenőrzésének gyakoriságát 20 %-ban kell megállapítani.

(22) Az Indiából származó fűszerek vonatkozásában a 0910 KN-kód alá gyökerek, virágok és levelek formájában 
megjelenő áruk tartoznak, mint például a kurkumagyökér. Tekintettel arra, hogy a tagállamok által az 
(EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. pontjában szereplő táblázatnak megfelelően végzett 
hatósági ellenőrzések során nem észleltek etilén-oxiddal való szennyeződést, az említett áruk kizárhatók a fokozott 
hatósági ellenőrzések hatálya alól. Ezért helyénvaló az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet II. mellékletében 
feltüntetni, hogy kizárólag az Indiából származó szárított fűszereket kell határállomáson végzett hatósági 
ellenőrzéseknek alávetni, az Unióba beléptetett szállítmányokra vonatkozó azonossági és fizikai ellenőrzések 
gyakoriságát 20 %-ban megállapítva.

(4) A Bizottság 1881/2006/EK rendelete (2006. december 19.) az élelmiszerekben előforduló egyes szennyező anyagok felső 
határértékeinek meghatározásáról (HL L 364., 2006.12.20., 5. o.).
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(23) A Dél-Koreából és Vietnamból származó instant metéltek vonatkozásában – a fokozott ellenőrzések hatálya alá 
tartozó metélttípusok egyértelművé tétele érdekében, továbbá hogy az ugyancsak az 1902 30 10 KN-kód alá 
tartozó, de nem instant metéltként besorolt egyéb metéltfélék, mint például a búzatészta, a tojásos metélt, a 
cérnametélt (vermicelli) és más hasonló termékek kizárhatók legyenek a hatósági ellenőrzések hatálya alól – 
helyénvaló pontosítani az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. pontjában szereplő táblázatban 
az „Élelmiszer és takarmány (tervezett felhasználás)”, a „KN-kód” és a „TARIC-alszám” elnevezésű oszlopok 
vonatkozó bejegyzéseinek tartalmát.

(24) A következetesség és az egyértelműség biztosítása érdekében az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet I. és II. 
mellékletét helyénvaló teljes egészében e rendelet mellékletének szövegével felváltani.

(25) Annak érdekében, hogy beléptethetők legyenek az Unióba azok a szállítmányok, amelyeket e rendelet 
hatálybalépésének időpontjában már feladtak a származási országból vagy – amennyiben azokat a származási 
országtól eltérő harmadik országból adták fel – egy másik harmadik országból, valamint annak érdekében, hogy 
lehetőséget lehessen biztosítani e rendelet tanulmányozására és az annak való megfelelésre, helyénvaló átmeneti 
időszakot biztosítani a Ghánából származó pálmaolaj, az Indiából származó, szentjánoskenyérlisztet vagy 
guargumit tartalmazó élelmiszeradalékanyag-keverékek, valamint a Malajziából és Törökországból származó, 
szentjánoskenyérlisztet tartalmazó élelmiszeradalékanyag-keverékek azon szállítmányai tekintetében, amelyeket 
nem kísérnek mintavételi és vizsgálati eredmények, valamint hatósági bizonyítvány. Ugyanakkor a Ghánából 
származó ilyen pálmaolaj-szállítmányok tekintetében továbbra is biztosítani kell a közegészség védelmét, ezért 
azokat az Unióba belépő szállítmányok 50 %-ának megfelelő gyakorisággal továbbra is azonossági és fizikai 
ellenőrzéseknek kell alávetni.

(26) Az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(27) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet a következőképpen módosul:

1. Az 1. cikk (3), (4) és (5) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(3) Ez a rendelet nem alkalmazandó a termékek szállítmányainak alábbi kategóriáira, kivéve, ha azok nettó tömege 
meghaladja az 5 kg-ot friss termékek esetében, illetve a 2 kg-ot egyéb termékek esetében:

a) az utasok személyes poggyászának részét képező és személyes fogyasztásukra vagy felhasználásukra szolgáló 
szállítmányok;

b) természetes személyeknek küldött, nem forgalomba hozatalra szánt nem kereskedelmi szállítmányok.

Ez a rendelet nem alkalmazandó a termékek szállítmányainak alábbi kategóriáira, kivéve, ha azok nettó tömege 
meghaladja az 50 kg-ot friss termékek esetében, illetve a 10 kg-ot egyéb termékek esetében:

a) nem forgalomba hozatalra szánt, kereskedelmi mintaként, laboratóriumi mintaként vagy kiállítási tételként küldött 
szállítmányok;

b) tudományos célokra szánt szállítmányok.

(4) Ez a rendelet nem alkalmazandó az (1) bekezdés a) és b) pontjában említett, a nemzetközi forgalomban 
üzemeltetett szállítóeszközök fedélzetén található azon nem kirakodott élelmiszerekre és takarmányokra, amelyeket a 
legénység és az utasok általi fogyasztásra szánnak.

(5) Amennyiben kétség merül fel a (3) bekezdés első albekezdésében említett termékek szállítmányainak tervezett 
felhasználási céljával kapcsolatban, a bizonyítás terhe a személyi poggyász tulajdonosát, illetve a szállítmány címzettjét 
illeti.

(6) Az illetékes hatóság e rendelettel összhangban az azonossági és fizikai ellenőrzések – köztük a mintavétel és a 
laborvizsgálatok – alól mentesítheti a nem állati eredetű élelmiszerek és takarmányok kereskedelmi mintaként, 
laboratóriumi mintaként, kiállítási tételként küldött azon szállítmányait, valamint az élelmiszerek és takarmányok 
tudományos célokra szánt azon szállítmányait, amelyek tömege meghaladja a (3) bekezdés második albekezdésében 
előírt határértékeket, és amelyeket nem szánnak forgalomba hozatalra, feltéve, hogy:
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a) azokat a rendeltetési hely szerinti tagállam illetékes hatósága által előzetesen kiállított, az Unióba történő behozatalra 
vonatkozó engedély kíséri, amely tartalmazza a következőket:

i. az Unióba történő behozatal célja;

ii. rendeltetési hely;

iii. garanciák arra, hogy a szállítmányokat nem hozzák forgalomba élelmiszerként vagy takarmányként;

b) a vállalkozó bemutatja a szállítmányokat az Unióba történő beléptetés helye szerinti határállomáson;

c) az Unióba történő beléptetés helye szerinti határállomás illetékes hatósága a hatósági ellenőrzések információ
kezelési rendszerén (IMSOC) keresztül tájékoztatja a rendeltetési tagállam illetékes hatóságát a szállítmányok 
behozataláról.”

2. A 2. cikkben a (2) bekezdést el kell hagyni.

3. A 14. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„14. cikk

Átmeneti időszak

A Ghánából származó pálmaolaj, az Indiából származó, szentjánoskenyérlisztet vagy guargumit tartalmazó élelmiszera
dalékanyag-keverékek, valamint a Malajziából és Törökországból származó, szentjánoskenyérlisztet tartalmazó 
élelmiszeradalékanyag-keverékek azon szállítmányai, amelyeket az (EU) 2022/913 bizottsági végrehajtási rendelet (*) 
hatálybalépésének időpontját megelőzően adtak fel a származási országból vagy – amennyiben azokat a származási 
országtól eltérő harmadik országból adták fel – egy másik harmadik országból, 2022. szeptember 3-ig beléptethetők az 
Unióba anélkül, hogy a 10. és 11. cikkben előírt mintavételi és vizsgálati eredmények, valamint hatósági bizonyítvány 
kísérnék őket.

_____________
(*) A Bizottság (EU) 2022/913 végrehajtási rendelete (2022. május 30.) az (EU) 2017/625 és a 178/2002/EK európai 

parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtása céljából a bizonyos harmadik országokból származó egyes áruk Unióba 
történő beléptetése esetén alkalmazandó hatósági ellenőrzések és szükségintézkedések ideiglenes fokozásának 
előírásáról szóló (EU) 2019/1793 végrehajtási rendelet módosításáról (HL L 158.., 2022.6.13., 1. o.).”

4. Az I. és II. melléklet helyébe e rendelet mellékletének szövege lép.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. május 30-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

„I. MELLÉKLET

Bizonyos harmadik országokból származó, nem állati eredetű élelmiszerek és takarmányok, 
amelyeket a határállomásokon és az ellenőrző pontokon ideiglenesen fokozott hatósági ellenőrzés 

alá kell vonni 

Sor Származási 
ország

Élelmiszer és takarmány (tervezett 
felhasználás) KN-kód (1) TARIC- 

alszám Veszély

A fizikai és 
azonossági 
ellenőrzé

sek 
gyakori
sága (%)

1 Argentína 
(AR)

– Földimogyoró, héjában 1202 41 00

Aflatoxinok 5

– Földimogyoró, héj nélkül 1202 42 00

– Amerikai mogyoróvaj 2008 11 10

– Földimogyoró, másképp 
elkészítve vagy tartósítva, a 
keverékeket is beleértve

2008 11 91;

2008 11 96;

2008 11 98;

ex 2008 19 12; 40

ex 2008 19 19; 50

ex 2008 19 92; 40

ex 2008 19 95; 40

ex 2008 19 99 50

– Földimogyoró-olaj kivonása
kor keletkező olajpogácsa és 
más szilárd maradék, őrölve 
vagy labdacs (pellet) formájá
ban is

2305 00 00

– Földimogyoróliszt és -dara ex 1208 90 00 20

– Földimogyorókrém
(Élelmiszer és takarmány)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

2 Azerbajdz
sán (AZ)

Mogyoró (Corylus sp.), héjában 0802 21 00

Aflatoxinok 20

Mogyoró (Corylus sp.), héj nélkül 0802 22 00

Diófélék vagy szárított ex 0813 50 39; 70

gyümölcsök mogyorót 
tartalmazó keverékei

ex 0813 50 91; 70

ex 0813 50 99 70

Mogyorókrém ex 2007 10 10; 70

ex 2007 10 99; 40
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ex 2007 99 39; 05; 06

ex 2007 99 50; 33

ex 2007 99 97 23

Mogyoró, más ex 2008 19 12; 30

módon elkészítve vagy tartósítva, 
a keverékeket is beleértve

ex 2008 19 19; 30

ex 2008 19 92; 30

ex 2008 19 95; 20

ex 2008 19 99; 30

ex 2008 97 12; 15

ex 2008 97 14; 15

ex 2008 97 16; 15

ex 2008 97 18; 15

ex 2008 97 32; 15

ex 2008 97 34; 15

ex 2008 97 36; 15

ex 2008 97 38; 15

ex 2008 97 51; 15

ex 2008 97 59; 15

ex 2008 97 72; 15

ex 2008 97 74; 15

ex 2008 97 76; 15

ex 2008 97 78; 15

ex 2008 97 92; 15

ex 2008 97 93; 15

ex 2008 97 94; 15

ex 2008 97 96; 15

ex 2008 97 97; 15

ex 2008 97 98; 15

Mogyoróból készült liszt, dara és 
por

ex 1106 30 90 40

Mogyoróolaj
(Élelmiszer)

ex 1515 90 99 20

3 Bolívia (BO)

Földimogyoró, héjában 1202 41 00

Aflatoxinok 50

Földimogyoró, héj nélkül 1202 42 00

Amerikai mogyoróvaj 2008 11 10

Földimogyoró, másképp 
elkészítve vagy tartósítva

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98
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Földimogyoró-olaj kivonásakor 
keletkező olajpogácsa és más 
szilárd maradék, őrölve vagy 
labdacs (pellet) formájában is

2305 00 00

Földimogyoróliszt és -dara ex 1208 90 00 20

Földimogyorókrém
(Élelmiszer és takarmány)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

4 Brazília (BR)

Földimogyoró, héjában 1202 41 00

Aflatoxinok 10

Földimogyoró, héj nélkül 1202 42 00

Amerikai mogyoróvaj 2008 11 10

Földimogyoró, másképp 
elkészítve vagy tartósítva

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98

Földimogyoró-olaj kivonásakor 
keletkező olajpogácsa és más 
szilárd maradék, őrölve vagy 
labdacs (pellet) formájában is

2305 00 00

Növényvé
dőszer- 

maradékok (3)
20Földimogyoróliszt és -dara ex 1208 90 00 20

Földimogyorókrém
(Élelmiszer és takarmány)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

5 Kína (CN)

Földimogyoró, héjában 1202 41 00

Aflatoxinok 10

Földimogyoró, héj nélkül 1202 42 00

Amerikai mogyoróvaj 2008 11 10

Földimogyoró, másképp 
elkészítve vagy tartósítva

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98

Földimogyoró-olaj kivonásakor 
keletkező olajpogácsa és más 
szilárd maradék, őrölve vagy 
labdacs (pellet) formájában is

2305 00 00

Földimogyoróliszt és -dara ex 1208 90 00 20

Földimogyorókrém
(Élelmiszer és takarmány)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

Édes paprika
(Capsicum annuum)
(Élelmiszer – zúzott vagy őrölt)

ex 0904 22 00 11
Salmonella (6) 10
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Tea, aromásítva is
(Élelmiszer)

0902 Növényvé
dőszer- 

maradékok 
(3) (7)

20

6 Egyiptom 
(EG)

Édes paprika (Capsicum annuum)
A Capsicum nemhez tartozó 
paprika (édestől eltérő)
(Élelmiszer – friss, hűtött vagy 
fagyasztott)

0709 60 10;
0710 80 51 Növényvé

dőszer- 
maradékok 

(3) (9)

20ex 0709 60 99; 20

ex 0710 80 59 20

Narancs
(Élelmiszer – friss vagy szárított)

0805 10 Növényvé
dőszer- 

maradékok (3)
20

7 Grúzia (GE)

Mogyoró (Corylus sp.), héjában 0802 21 00

Aflatoxinok 30

Mogyoró (Corylus sp.), héj nélkül 0802 22 00

Diófélék vagy szárított ex 0813 50 39; 70

gyümölcsök mogyorót 
tartalmazó keverékei

ex 0813 50 91; 70

ex 0813 50 99 70

Mogyorókrém ex 2007 10 10; 70

ex 2007 10 99; 40

ex 2007 99 39; 05; 06

ex 2007 99 50; 33

ex 2007 99 97 23

Mogyoró, más módon elkészítve 
vagy tartósítva, a keverékeket is 
beleértve

ex 2008 19 12; 30

ex 2008 19 19; 30

ex 2008 19 92; 30

ex 2008 19 95; 20

ex 2008 19 99; 30

ex 2008 97 12; 15

ex 2008 97 14; 15

ex 2008 97 16; 15

ex 2008 97 18; 15

ex 2008 97 32; 15

ex 2008 97 34; 15

ex 2008 97 36; 15

ex 2008 97 38; 15

ex 2008 97 51; 15

ex 2008 97 59; 15

ex 2008 97 72; 15
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ex 2008 97 74; 15

ex 2008 97 76; 15

ex 2008 97 78; 15

ex 2008 97 92; 15

ex 2008 97 93; 15

ex 2008 97 94; 15

ex 2008 97 96; 15

ex 2008 97 97; 15

ex 2008 97 98; 15

Mogyoróból készült liszt, dara és 
por

ex 1106 30 90 40

Mogyoróolaj
(Élelmiszer)

ex 1515 90 99 20

8 Honduras 
(HN)

Gália dinnye (C. melo var. 
reticulatus)
(Élelmiszer)

ex 0807 19 00 60 Salmonella 
braenderup (2) 10

9 India (IN)

Currylevelek (Bergera/Murraya 
koenigii)
(Élelmiszer – friss, hűtött, 
fagyasztott vagy szárított)

ex 1211 90 86 10 Növényvé
dőszer- 

maradékok 
(3) (10)

50

Okra
(Élelmiszer – friss, hűtött vagy 
fagyasztott)

ex 0709 99 90;
ex 0710 80 95

20
30

Növényvé
dőszer- 

maradékok 
(3) (11) (21)

20

Lóretekfa (Moringa oleifera)
(Élelmiszer)

ex 0709 99 90 10 Növényvé
dőszer- 

maradékok (3)
10

Rizs
(Élelmiszer)

1006 Aflatoxinok 
és

Ochratoxin A
5

Növényvé
dőszer- 

maradékok (3)
5

Hosszúbab
(Vigna unguiculata ssp. 
sesquipedalis, Vigna unguiculata 
ssp. unguiculata)
(Élelmiszer – friss, hűtött vagy 
fagyasztott zöldség)

ex 0708 20 00;
ex 0710 22 00

10
10 Növényvé

dőszer- 
maradékok (3)

20

Guáva (Psidium guajava)
(Élelmiszer)

ex 0804 50 00 30 Növényvé
dőszer- 

maradékok (3)
20
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Szerecsendió (Myristica fragrans)
(Élelmiszer – szárított fűszer)

0908 11 00;
0908 12 00 Aflatoxinok 30

10 Kenya (KE)
Bab (Vigna spp., Phaseolus spp.)
(Élelmiszer – friss vagy hűtött)

0708 20 Növényvé
dőszer- 

maradékok (3)
10

11 Kambodzsa 
(KH)

Kínai zeller (Apium graveolens)
(Élelmiszer – friss vagy hűtött 
fűszernövények)

ex 0709 40 00 20 Növényvé
dőszer- 

maradékok 
(3) (12)

50

Hosszúbab
(Vigna unguiculata ssp. 
sesquipedalis, Vigna unguiculata 
ssp. unguiculata)
(Élelmiszer – friss, hűtött vagy 
fagyasztott zöldség)

ex 0708 20 00;
ex 0710 22 00

10
10 Növényvé

dőszer- 
maradékok 

(3) (13)

50

12 Libanon (LB)

Tarlórépa (Brassica rapa ssp. rapa)
(Élelmiszer – ecettel vagy 
ecetsavval elkészítve vagy 
tartósítva)

ex 2001 90 97 11; 19

Rhodamin B 50

Tarlórépa (Brassica rapa ssp. rapa)
(Élelmiszer – sós lével vagy 
citromsavval elkészítve vagy 
tartósítva, nem fagyasztva)

ex 2005 99 80 93

Rhodamin B 50

13 Srí Lanka 
(LK)

Ázsiai gázló (Centella asiatica)
(Élelmiszer)

ex 1211 90 86 10 Növényvé
dőszer- 

maradékok (3)
10

Papagájvirág (Alternanthera 
sessilis)
(Élelmiszer)

ex 0709 99 90 35 Növényvé
dőszer- 

maradékok (3)
10

14 Marokkó 
(MA)

Szentjánoskenyér (karob) 1212 92 00

Növényvé
dőszer- 

maradékok 
(21)

10

Szentjánoskenyérmag, 
hántolatlan, sajtolatlan vagy 
darálatlan

1212 99 41

Szentjánoskenyérből vagy 
szentjánoskenyérmagból nyert 
nyálka vagy dúsító, modifikálva 
(átalakítva) is
(Élelmiszer és takarmány)

1302 32 10

15 Madagaszkár 
(MG)

Földimogyoró, héjában 1202 41 00

Aflatoxinok 50Földimogyoró, héj nélkül 1202 42 00

Amerikai mogyoróvaj 2008 11 10

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 158/12 2022.6.13.  



Földimogyoró, másképp 
elkészítve vagy tartósítva

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98

Földimogyoró-olaj kivonásakor 
keletkező olajpogácsa és más 
szilárd maradék, őrölve vagy 
labdacs (pellet) formájában is

2305 00 00

Földimogyoróliszt és -dara ex 1208 90 00 20

Földimogyorókrém
(Élelmiszer és takarmány)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

16 Mexikó (MX)

Paradicsomketchup és más 
paradicsommártás
(Élelmiszer)

2103 20 00 Növényvé
dőszer- 

maradékok 
(21)

10

17 Malajzia (MY)
Kenyérfa gyümölcse (Artocarpus 
heterophyllus)
(Élelmiszer – friss)

ex 0810 90 20 20 Növényvé
dőszer- 

maradékok (3)
50

18 Nigéria (NG)
Szezámmag
(Élelmiszer)

1207 40 90
ex 2008 19 19
ex 2008 19 99

40
40 Salmonella (2) 50

19 Pakisztán 
(PK)

Fűszerkeverékek
(Élelmiszer)

0910 91 10;
0910 91 90 Aflatoxinok 50

Rizs
(Élelmiszer)

1006 Aflatoxinok 
és Ochratoxin 

A
5

Növényvé
dőszer- 

maradékok (3)
5

20 Sierra Leone 
(SL)

Görögdinnye (Egusi, Citrullus 
spp.) magja és az abból származó 
termékek
(Élelmiszer)

ex 1207 70 00;
ex 1208 90 00;
ex 2008 99 99

10
10
50 Aflatoxinok 50

21 Szenegál (SN)

Földimogyoró, héjában 1202 41 00

Aflatoxinok 50

Földimogyoró, héj nélkül 1202 42 00

Amerikai mogyoróvaj 2008 11 10

Földimogyoró, másképp 
elkészítve vagy tartósítva

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98

Földimogyoró-olaj kivonásakor 
keletkező olajpogácsa és más 
szilárd maradék, őrölve vagy 
labdacs (pellet) formájában is

2305 00 00

Földimogyoróliszt és -dara ex 1208 90 00 20
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Földimogyorókrém
(Élelmiszer és takarmány)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

22 Szíria (SY)

Tarlórépa (Brassica rapa ssp. rapa)
(Élelmiszer – ecettel vagy 
ecetsavval elkészítve vagy 
tartósítva)

ex 2001 90 97 11; 19

Rhodamin B 50

Tarlórépa (Brassica rapa ssp. rapa)
(Élelmiszer – sós lével vagy 
citromsavval elkészítve vagy 
tartósítva, nem fagyasztva)

ex 2005 99 80 93

Rhodamin B 50

23 Thaiföld (TH)

A Capsicum nemhez tartozó 
paprika (édestől eltérő)

(Élelmiszer – friss, hűtött vagy 
fagyasztott)

ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20

Növényvé
dőszer- 

maradékok 
(3) (14)

30

24 Törökország 
(TR)

Citrom
(Citrus limon, Citrus limonum)
(Élelmiszer – friss, hűtött vagy 
szárított)

0805 50 10 Növényvé
dőszer- 

maradékok (3)
20

Grapefruitfélék
(Élelmiszer)

0805 40 00 Növényvé
dőszer- 

maradékok (3)
10

Gránátalma
(Élelmiszer – friss vagy hűtött)

ex 0810 90 75 30 Növényvé
dőszer- 

maradékok 
(3) (15)

20

Édes paprika (Capsicum annuum)
A Capsicum nemhez tartozó 
paprika (édestől eltérő)
(Élelmiszer – friss, hűtött vagy 
fagyasztott)

0709 60 10;
0710 80 51; Növényvé

dőszer- 
maradékok 

(3) (16)

20ex 0709 60 99; 20

ex 0710 80 59 20

A végső fogyasztók számára 
történő forgalomba hozatalra 
szánt, feldolgozatlan egész, őrölt, 
tört, zúzott, aprított 
sárgabarackmag (17) (18)
(Élelmiszer)

ex 1212 99 95 20

Cianid 50

Köménymag 0909 31 00
Pirrolizidin 
alkaloidok 10Köménymag, zúzott vagy őrölt

(Élelmiszer)
0909 32 00

Szárított oregánó
(Élelmiszer)

ex 1211 90 86 40 Pirrolizidin 
alkaloidok 10
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25 Uganda (UG)

A Capsicum nemhez tartozó 
paprika (édestől eltérő)
(Élelmiszer – friss, hűtött vagy 
fagyasztott)

ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20

Növényvé
dőszer- 

maradékok (3)
50

Növényvé
dőszer- 

maradékok 
(21)

10

26
Egyesült 
Államok
(US)

Földimogyoró, héjában 1202 41 00

Aflatoxinok 20

Földimogyoró, héj nélkül 1202 42 00

Amerikai mogyoróvaj 2008 11 10

Földimogyoró, másképp 
elkészítve vagy tartósítva

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98

Földimogyoró-olaj kivonásakor 
keletkező olajpogácsa és más 
szilárd maradék, őrölve vagy 
labdacs (pellet) formájában is

2305 00 00

Földimogyoróliszt és -dara ex 1208 90 00 20

Földimogyorókrém
(Élelmiszer és takarmány)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

27 Üzbegisztán
(UZ)

Szárított kajszibarack
Kajszibarack, más módon 
elkészítve vagy tartósítva
(Élelmiszer)

0813 10 00
2008 50 Szulfitok (19) 50

28 Vietnám 
(VM)

Korianderlevél ex 0709 99 90 72

Növényvé
dőszer- 

maradékok 
(3) (20)

50

Bazsalikom (indiai, édes) ex 1211 90 86 20

Menta ex 1211 90 86 30

Petrezselyem
(Élelmiszer – friss vagy hűtött 
fűszernövények)

ex 0709 99 90 40

Okra
(Élelmiszer – friss, hűtött vagy 
fagyasztott)

ex 0709 99 90;
ex 0710 80 95

20
30

Növényvé
dőszer- 

maradékok 
(3) (20)

50

A Capsicum nemhez tartozó 
paprika (édestől eltérő)
(Élelmiszer – friss, hűtött vagy 
fagyasztott)

ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20

Növényvé
dőszer- 

maradékok 
(3) (20)

50

(1) Amennyiben egy KN-kódon belül csak bizonyos termékek esetében kötelező a vizsgálat, a KN-kód az »ex« jelölést kapja.
(2) A mintavételt és a vizsgálatokat a III. melléklet 1.a) pontjában meghatározott mintavételi eljárásoknak és vizsgálati referencia- 

módszereknek megfelelően kell végezni.
(3) Legalább azon növényvédőszerek maradékai, amelyek szerepelnek a növényi és állati eredetű élelmiszerekben és takarmányokban, 

illetve azok felületén található megengedett növényvédőszer-maradékok határértékéről, valamint a 91/414/EGK tanácsi irányelv 
módosításáról szóló, 2005. február 23-i 396/2005/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (HL L 70., 2005.3.16., 1. o.) 29. cikke (2) 
bekezdésének megfelelően elfogadott ellenőrzési programban, és amelyek többféle szermaradék kimutatására alkalmazott GC-MS-en és 
LC-MS-en alapuló módszerrel elemezhetők (a növényvédő szer nyomon követése kizárólag a növényi eredetű termékekben vagy azok 
felszínén történik).

(4) Amitráz-szermaradékok.
(5) Nikotin-szermaradékok.
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(6) A mintavételt és a vizsgálatokat a III. melléklet 1.b) pontjában meghatározott mintavételi eljárásoknak és vizsgálati referencia- 
módszereknek megfelelően kell végezni.

(7) Tolfenpirád-szermaradékok.
(8) Amitráz-szermaradékok (amitráz, beleértve a 2,4-dimetilanilin részt tartalmazó metabolitokat, amitrázban kifejezve), diafentiuron, 

dikofol (p,p’ és o,p’ izomerek összesen) és ditiokarbamátok (ditiokarbamátok CS2-ben kifejezve, ideértve a manebet, a mankozebet, a 
metiramot, a propinebet, a tiramot és a ziramot).

(9) A dikofol (p,p’ és o,p’ izomerek összesen), a dinotefurán, a folpet, a prokloráz (prokloráz és a 2,4,6-triklórfenol részt tartalmazó 
metabolitjai összesen, proklorázban kifejezve), a tiofanát-metil és a triforin szermaradékai.

(10) Acefát-szermaradékok.
(11) Diafenturion-szermaradékok.
(12) Fentoát-szermaradékok.
(13) Klórbufám-szermaradékok.
(14) A formetanát (formetanát és sói összesen, formetanát(-hidroklorid)ban kifejezve), a protifosz és a triforin szermaradékai.
(15) Prokloráz-szermaradékok.
(16) A diafenturion, a formetanát (formetanát és sói összesen, formetanát(-hidroklorid)ban kifejezve) és a tiofanát-metil szermaradékai.
(17) »Feldolgozatlan termékek«: az élelmiszer-higiéniáról szóló, 2004. április 29-i 852/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletben 

(HL L 139., 2004.4.30., 1. o.) meghatározottak szerint.
(18) »Forgalomba hozatal« és »végső fogyasztó«: az élelmiszerjog általános elveiről és követelményeiről, az Európai Élelmiszerbiztonsági 

Hatóság létrehozásáról és az élelmiszer-biztonságra vonatkozó eljárások megállapításáról szóló, 2002. január 28-i 178/2002/EK 
európai parlamenti és a tanácsi rendeletben (HL L 31., 2002.2.1., 1. o.) meghatározottak szerint.

(19) Referencia-módszerek: EN 1988-1:1998, EN 1988-2:1998 vagy ISO 5522:1981.
(20) A ditiokarbamátok (ditiokarbamátok CS2-ben kifejezve, ideértve a manebet, mankozebet, metiramot, propinebet, tiramot és ziramot), 

a fentoát és a kinalfosz szermaradékai.
(21) Etilén-oxid-szermaradékok (etilén-oxid és 2-klór-etanol összesen, etilén-oxidban kifejezve). Élelmiszer-adalékanyagok esetében 

0,1 mg/kg alkalmazandó MRL-ként (meghatározási határ, LOQ). Az etilén-oxid felhasználásának tilalmát az 1333/2008/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet II. és III. mellékletében felsorolt élelmiszer-adalékok specifikációinak meghatározásáról szóló, 2012. 
március 9-i 231/2012/EU bizottsági rendelet (HL L 83., 2012.3.22., 1. o.) írja elő.

II. MELLÉKLET

A mikotoxinokkal – köztük az aflatoxinokkal – való szennyeződés, valamint a növényvédőszer- 
maradékokkal, pentaklór-fenollal és dioxinokkal való szennyeződés és a mikrobiológiai 

szennyezettség kockázata miatt a bizonyos harmadik országokból származó élelmiszerek és 
takarmányok Unióba történő beléptetésére vonatkozó különleges feltételek 

1. Az 1. cikk (1) bekezdése b) pontjának i. alpontjában említett nem állati eredetű élelmiszerek és takarmányok

Sor Származási 
ország

Élelmiszer és takarmány (tervezett 
felhasználás) KN-kód (1) TARIC- 

alszám Veszély

A fizikai és 
azonossági 
ellenőrzé

sek 
gyakori
sága (%)

1 Banglades 
(BD)

Bételborslevelet (Piper betle) 
tartalmazó vagy abból álló 
élelmiszerek
(Élelmiszer)

ex 1404 90 00 (10) 10

Salmonella (6) 50

2 Brazília (BR)

Paradió/brazil dió, héjában 0801 21 00

Aflatoxinok 50Diófélék vagy szárított 
gyümölcsök héjas paradiót/brazil 
diót tartalmazó keverékei
(Élelmiszer)

ex 0813 50 31;
ex 0813 50 39;
ex 0813 50 91;
ex 0813 50 99

20
20
20
20
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Feketebors (Piper nigrum)
(Élelmiszer – nem zúzott, nem 
őrölt)

ex 0904 11 00 10
Salmonella (2) 50

3 Kína (CN)

Xantángumi
(Élelmiszer és takarmány)

ex 3913 90 00 40 Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (11)

20

4
Dominikai
Köztársaság 
(DO)

Padlizsán (Solanum melongena)
(Élelmiszer – friss vagy hűtött)

0709 30 00 Növényvé
dőszer- 

maradékok (4)
50

Édes paprika (Capsicum annuum)
A Capsicum nemhez tartozó 
paprika (édestől eltérő)
Hosszúbab
(Vigna unguiculata ssp. 
sesquipedalis, Vigna unguiculata 
ssp. unguiculata)
(Élelmiszer – friss, hűtött vagy 
fagyasztott)

0709 60 10;
0710 80 51

Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (4) (8)

50

ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59
ex 0708 20 00;
ex 0710 22 00

20
20
10
10

5 Egyiptom 
(EG)

Földimogyoró, héjában 1202 41 00

Aflatoxinok 20

Földimogyoró, héj nélkül 1202 42 00

Amerikai mogyoróvaj 2008 11 10

Földimogyoró, másképp 
elkészítve vagy tartósítva, a 
keverékeket is beleértve

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98;

ex 2008 19 12; 40

ex 2008 19 19; 50

ex 2008 19 92; 40

ex 2008 19 95; 40

ex 2008 19 99 50

Földimogyoró-olaj kivonásakor 
keletkező olajpogácsa és más 
szilárd maradék, őrölve vagy 
labdacs (pellet) formájában is

2305 00 00

Földimogyoróliszt és -dara ex 1208 90 00 20

Földimogyorókrém
(Élelmiszer és takarmány)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08
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6 Etiópia (ET)

Bors a Piper nemből; a Capsicum 
vagy a Pimenta nemhez tartozó 
növények termése szárítva, zúzva 
vagy őrölve
Gyömbér, sáfrány, kurkuma, 
kakukkfű, babérlevél, curry és 
más fűszer
(Élelmiszer – szárított fűszer)

0904
0910

Aflatoxinok 50

Szezámmag
(Élelmiszer)

1207 40 90
ex 2008 19 19
ex 2008 19 99

40
40 Salmonella (6) 50

7 Ghána (GH)

Földimogyoró, héjában 1202 41 00

Aflatoxinok 50

Földimogyoró, héj nélkül 1202 42 00

Amerikai mogyoróvaj 2008 11 10

Földimogyoró, másképp 
elkészítve vagy tartósítva, a 
keverékeket is beleértve

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98;

ex 2008 19 12; 40

ex 2008 19 19; 50

ex 2008 19 92; 40

ex 2008 19 95; 40

ex 2008 19 99 50

Földimogyoró-olaj kivonásakor 
keletkező olajpogácsa és más 
szilárd maradék, őrölve vagy 
labdacs (pellet) formájában is

2305 00 00

Földimogyoróliszt és -dara ex 1208 90 00 20

Földimogyorókrém
(Élelmiszer és takarmány)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

Pálmaolaj
(Élelmiszer)

1511 10 90;
1511 90 11; Szudánszíne

zékek (12) 50ex 1511 90 19; 90

1511 90 99

8 Gambia (GM)

Földimogyoró, héjában 1202 41 00

Aflatoxinok 50

Földimogyoró, héj nélkül 1202 42 00

Amerikai mogyoróvaj 2008 11 10

Földimogyoró, másképp 
elkészítve vagy tartósítva, a 
keverékeket is beleértve

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98;

ex 2008 19 12; 40

ex 2008 19 19; 50

ex 2008 19 92; 40

ex 2008 19 95; 40

ex 2008 19 99 50
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Földimogyoró-olaj kivonásakor 
keletkező olajpogácsa és más 
szilárd maradék, őrölve vagy 
labdacs (pellet) formájában is

2305 00 00

Földimogyoróliszt és -dara ex 1208 90 00 20

Földimogyorókrém
(Élelmiszer és takarmány)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

9 Indonézia 
(ID)

Szerecsendió (Myristica fragrans)
(Élelmiszer – szárított fűszer)

0908 11 00;
0908 12 00 Aflatoxinok 30

10 India (IN)

Bételborslevél (Piper betle L.)
(Élelmiszer)

ex 1404 90 00 10 Salmonella (2) 10

A Capsicum nemhez tartozó 
paprika (édes vagy édestől eltérő)
(Élelmiszer – szárított, pörkölt, 
zúzott vagy őrölt)

0904 21 10;
ex 0904 22 00;
ex 0904 21 90;
ex 2005 99 10;
ex 2005 99 80

11; 19
20

10; 90
94

Aflatoxinok 20

Földimogyoró, héjában 1202 41 00

Aflatoxinok 50

Földimogyoró, héj nélkül 1202 42 00

Amerikai mogyoróvaj 2008 11 10

Földimogyoró, másképp 
elkészítve vagy tartósítva, a 
keverékeket is beleértve

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98;

ex 2008 19 12; 40

ex 2008 19 19; 50

ex 2008 19 92; 40

ex 2008 19 95; 40

ex 2008 19 99 50

Földimogyoró-olaj kivonásakor 
keletkező olajpogácsa és más 
szilárd maradék, őrölve vagy 
labdacs (pellet) formájában is

2305 00 00

Földimogyoróliszt és -dara ex 1208 90 00 20

Földimogyorókrém
(Élelmiszer és takarmány)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08
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A Capsicum nemhez tartozó 
paprika (édestől eltérő)
(Élelmiszer – friss, hűtött vagy 
fagyasztott)

ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20

Növényvé
dőszer- 

maradékok 
(4) (5)

20

Szezámmag
(Élelmiszer és takarmány)

1207 40 90
ex 2008 19 19
ex 2008 19 99

40
40

Salmonella (6) 20

Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (11)

50

Szentjánoskenyér (karob) 1212 92 00

Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (11)

20

Szentjánoskenyérmag, 
hántolatlan, sajtolatlan vagy 
darálatlan

1212 99 41

Szentjánoskenyérből vagy 
szentjánoskenyérmagból nyert 
nyálka vagy dúsító, modifikálva 
(átalakítva) is
(Élelmiszer és takarmány)

1302 32 10

Guargumi
(Élelmiszer és takarmány)

ex 1302 32 90 Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (11)

20

Pentaklórfe
nol és 

dioxinok (3)
5

Szentjánoskenyérlisztet vagy 
guargumit tartalmazó 
élelmiszeradalékanyag-keverék
(Élelmiszer)

ex 2106 90 92
ex 2106 90 98
ex 3824 99 93
ex 3824 99 96

Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (11)

20

Bors a Piper nemből; a Capsicum 
vagy a Pimenta nemhez tartozó 
növények termése szárítva, zúzva 
vagy őrölve

0904

Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (11)

20

Vanília 0905

Fahéj és fahéjvirág 0906

Szegfűszeg (egész gyümölcs, 
kocsány és szár)

0907

Szerecsendió, szerecsendió-virág 
és kardamom

0908

Ánizsmag, badián-, édeskömény- 
, koriander-, kömény- vagy 
rétiköménymag; borókabogyó

0909

Gyömbér, sáfrány, kurkuma, 
kakukkfű, babérlevél, curry és 
más fűszer
(Élelmiszer – szárított fűszer)

0910

Mártás (szósz) és ennek 
előállítására szolgáló készítmény; 
ételízesítő keverék; mustárliszt és 
-dara és elkészített mustár
(Élelmiszer)

2103 Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (11)

20
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Kalcium-karbonát
(Élelmiszer és takarmány)

ex 2106 90 92/98
ex 2530 90 00
ex 2836 50 00

Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (11)

20

Növényi összetevőt tartalmazó 
étrend-kiegészítők
(Élelmiszer)

ex 1302
ex 2106

Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (11)

20

11 Irán (IR)

Pisztácia, héjában 0802 51 00

Aflatoxinok 50

Pisztácia, héj nélkül 0802 52 00

Diófélék vagy szárított 
gyümölcsök pisztáciát 
tartalmazó keverékei

ex 0813 50 39; 60

ex 0813 50 91; 60

ex 0813 50 99 60

Pisztáciakrém ex 2007 10 10; 60

ex 2007 10 99; 30

ex 2007 99 39; 03; 04

ex 2007 99 50; 32

ex 2007 99 97 22

Pisztácia, elkészítve vagy 
tartósítva, a keverékeket is 
beleértve

ex 2008 19 13; 20

ex 2008 19 93; 20

ex 2008 97 12; 19

ex 2008 97 14; 19

ex 2008 97 16; 19

ex 2008 97 18; 19

ex 2008 97 32; 19

ex 2008 97 34; 19

ex 2008 97 36; 19

ex 2008 97 38; 19

ex 2008 97 51; 19

ex 2008 97 59; 19

ex 2008 97 72; 19

ex 2008 97 74; 19

ex 2008 97 76; 19

ex 2008 97 78; 19

ex 2008 97 92; 19
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ex 2008 97 93; 19

ex 2008 97 94; 19

ex 2008 97 96; 19

ex 2008 97 97; 19

ex 2008 97 98 19

Pisztáciából készült liszt, dara és 
por
(Élelmiszer)

ex 1106 30 90 50

12 Dél-Korea
(KR)

Növényi összetevőt tartalmazó 
étrend-kiegészítők
(Élelmiszer)

ex 1302
ex 2106

Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (11)

20

Fűszert/ételízesítőt vagy mártást 
(szószt) tartalmazó instant metélt
(Élelmiszer)

ex 1902 30 10 30 Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (11)

20

13 Srí Lanka 
(LK)

A Capsicum nemhez tartozó 
paprika
(édes vagy édestől eltérő)
(Élelmiszer – szárított, pörkölt, 
zúzott vagy őrölt)

0904 21 10;
ex 0904 21 90;
ex 0904 22 00;
ex 2005 99 10;
ex 2005 99 80

20
11; 19
10; 90

94
Aflatoxinok 50

14 Malajzia (MY)

Szentjánoskenyér (karob) 1212 92 00

Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (11)

20

Szentjánoskenyérmag, 
hántolatlan, sajtolatlan vagy 
darálatlan

1212 99 41

Szentjánoskenyérből vagy 
szentjánoskenyérmagból nyert 
nyálka vagy dúsító, modifikálva 
(átalakítva) is
(Élelmiszer és takarmány)

1302 32 10

Szentjánoskenyérlisztet 
tartalmazó 
élelmiszeradalékanyag-keverék
(Élelmiszer)

ex 2106 90 92
ex 2106 90 98
ex 3824 99 93
ex 3824 99 96

Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (11)

20

15 Nigéria (NG)

Görögdinnye (Egusi, Citrullus 
spp.) magja és az abból származó 
termékek
(Élelmiszer)

ex 1207 70 00;
ex 1208 90 00;
ex 2008 99 99

10
10
50 Aflatoxinok 50

16 Pakisztán 
(PK)

A Capsicum nemhez tartozó 
paprika (édestől eltérő)
(Élelmiszer – friss, hűtött vagy 
fagyasztott)

ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20 Növényvé

dőszer- 
maradékok (4)

20

17 Szudán (SD)

Földimogyoró, héjában 1202 41 00

Aflatoxinok 50Földimogyoró, héj nélkül 1202 42 00

Amerikai mogyoróvaj 2008 11 10
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Földimogyoró, másképp 
elkészítve vagy tartósítva, a 
keverékeket is beleértve

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98;

ex 2008 19 12; 40

ex 2008 19 19; 50

ex 2008 19 92; 40

ex 2008 19 95; 40

ex 2008 19 99 50

Földimogyoró-olaj kivonásakor 
keletkező olajpogácsa és más 
szilárd maradék, őrölve vagy 
labdacs (pellet) formájában is

2305 00 00

Földimogyoróliszt és -dara ex 1208 90 00 20

Földimogyorókrém
(Élelmiszer és takarmány)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

Szezámmag
(Élelmiszer)

1207 40 90

Salmonella (6) 50ex 2008 19 19 40

ex 2008 19 99 40

18 Törökország 
(TR)

Szárított füge 0804 20 90

Aflatoxinok 20

Diófélék vagy szárított 
gyümölcsök fügét tartalmazó 
keverékei

ex 0813 50 99 50

Szárított fügéből készült krém ex 2007 10 10; 50

ex 2007 10 99; 20

ex 2007 99 39; 01; 02

ex 2007 99 50; 31

ex 2007 99 97 21

Füge, elkészítve vagy tartósítva, a 
keverékeket is beleértve

ex 2008 97 12; 11

ex 2008 97 14; 11

ex 2008 97 16; 11

ex 2008 97 18; 11

ex 2008 97 32; 11

ex 2008 97 34; 11

ex 2008 97 36; 11

ex 2008 97 38; 11

ex 2008 97 51; 11

ex 2008 97 59; 11

ex 2008 97 72; 11

ex 2008 97 74; 11

ex 2008 97 76; 11
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ex 2008 97 78; 11

ex 2008 97 92; 11

ex 2008 97 93; 11

ex 2008 97 94; 11

ex 2008 97 96; 11

ex 2008 97 97; 11

ex 2008 97 98; 11

ex 2008 99 28; 10

ex 2008 99 34; 10

ex 2008 99 37; 10

ex 2008 99 40; 10

ex 2008 99 49; 60

ex 2008 99 67; 95

ex 2008 99 99 60

Szárított fügéből készült liszt, 
dara vagy por
(Élelmiszer)

ex 1106 30 90 60

Pisztácia, héjában 0802 51 00

Aflatoxinok 50

Pisztácia, héj nélkül 0802 52 00

Diófélék vagy szárított 
gyümölcsök pisztáciát 
tartalmazó keverékei

ex 0813 50 39; 60

ex 0813 50 91; 60

ex 0813 50 99 60

Pisztáciakrém ex 2007 10 10; 60

ex 2007 10 99; 30

ex 2007 99 39; 03; 04

ex 2007 99 50; 32

ex 2007 99 97 22

Pisztácia, elkészítve vagy 
tartósítva, a keverékeket is 
beleértve

ex 2008 19 13; 20

ex 2008 19 93; 20

ex 2008 97 12; 19

ex 2008 97 14; 19

ex 2008 97 16; 19

ex 2008 97 18; 19

ex 2008 97 32; 19

ex 2008 97 34; 19

ex 2008 97 36; 19

ex 2008 97 38; 19

ex 2008 97 51; 19

ex 2008 97 59; 19

ex 2008 97 72; 19
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ex 2008 97 74; 19

ex 2008 97 76; 19

ex 2008 97 78; 19

ex 2008 97 92; 19

ex 2008 97 93; 19

ex 2008 97 94; 19

ex 2008 97 96; 19

ex 2008 97 97; 19

ex 2008 97 98 19

Pisztáciából készült liszt, dara és 
por
(Élelmiszer)

ex 1106 30 90 50

Szőlőlevél
(Élelmiszer)

ex 2008 99 99 11; 19 Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (4) (7)

50

Mandarin (ideértve a tangerine és 
a satsuma fajtát is); clementine, 
wilking és hasonló citrushibridek
(Élelmiszer – friss vagy 
szárított)

0805 21;
0805 22;
0805 29

Növényvé
dőszer- 

maradékok (4)
20

Narancs
(Élelmiszer – friss vagy 
szárított)

0805 10 Növényvé
dőszer- 

maradékok (4)
20

Szentjánoskenyér (karob) 1212 92 00

Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (11)

20

Szentjánoskenyérmag, 
hántolatlan, sajtolatlan vagy 
darálatlan

1212 99 41

Szentjánoskenyérből vagy 
szentjánoskenyérmagból nyert 
nyálka vagy dúsító, modifikálva 
(átalakítva) is
(Élelmiszer és takarmány)

1302 32 10

Szentjánoskenyérlisztet 
tartalmazó 
élelmiszeradalékanyag-keverék
(Élelmiszer)

ex 2106 90 92
ex 3824 99 93
ex 2106 90 98
ex 3824 99 96

Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (11)

20

19 Uganda (UG) Szezámmag
(Élelmiszer)

– 1207 40 90
–  
ex 2008 19 19
–  
ex 2008 19 99

40
40

Salmonella (6) 20
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20 Vietnám 
(VM)

Pitahaya (sárkánygyümölcs)
(Élelmiszer – friss vagy hűtött)

ex 0810 90 20 10 Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (4) (8)

20

Fűszert/ételízesítőt vagy mártást 
(szószt) tartalmazó instant metélt
(Élelmiszer)

ex 1902 30 10 30 Növényvé
dőszer- 
maradé
kok (11)

20

(1) Amennyiben egy KN-kódon belül csak bizonyos termékek esetében kötelező a vizsgálat, a KN-kód az »ex« jelölést kapja.
(2) A mintavételt és a vizsgálatokat a III. melléklet 1.b) pontjában meghatározott mintavételi eljárásoknak és vizsgálati referencia- 

módszereknek megfelelően kell végezni.
(3) A 10. cikk (3) bekezdésében említett vizsgálati jelentést az élelmiszerekben és takarmányokban jelen lévő pentaklórfenol (PCP) 

vizsgálata tekintetében az EN ISO/IEC 17025 szabvány szerint akkreditált laboratóriumnak kell kiállítania.
A vizsgálati jelentésben meg kell adni a következőket:
a) a mintavétel és a PCP jelenlétére irányuló azon vizsgálat eredménye, amelyet a származási ország illetékes hatósága vagy – amennyiben 

a szállítmányt nem a származási országban adják fel – a szállítmány feladása szerinti ország illetékes hatósága végzett el;
b) a vizsgálati eredménnyel kapcsolatos mérési bizonytalanság;
c) a vizsgálati módszer kimutatási határa (LOD); valamint
d) a vizsgálati módszer meghatározási határa (LOQ).A vizsgálatot megelőző extrakció savas oldószerrel történik. A vizsgálatot vagy a 

növényvédő szerek maradékanyagaival foglalkozó uniós referencialaboratóriumok honlapján közzétett módosított QuEChERS- 
módszernek vagy egy azzal azonos megbízhatóságú módszernek megfelelően kell elvégezni.

(4) Legalább azon növényvédőszerek maradékai, amelyek szerepelnek a 396/2005/EK rendelet 29. cikke (2) bekezdésének megfelelően 
elfogadott ellenőrzési programban, és amelyek többféle szermaradék kimutatására alkalmazott GC-MS-en és LC-MS-en alapuló 
módszerrel elemezhetők (a növényvédő szer nyomon követése kizárólag a növényi eredetű termékekben vagy azok felszínén történik).

(5) Karbofurán-szermaradékok.
(6) A mintavételt és a vizsgálatokat a III. melléklet 1.a) pontjában meghatározott mintavételi eljárásoknak és vizsgálati referencia- 

módszereknek megfelelően kell végezni.
(7) A ditiokarbamátok (ditiokarbamátok CS2-ben kifejezve, ideértve a manebet, a mankozebet, a metiramot, a propinebet, a tiramot és a 

ziramot) és a metrafenon szermaradékai.
(8) A ditiokarbamátok (ditiokarbamátok CS2-ben kifejezve, ideértve a manebet, mankozebet, metiramot, propinebet, tiramot és ziramot), 

a fentoát és a kinalfosz szermaradékai.
(9) Az áruk megnevezése a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról szóló 2658/87/EGK tanácsi rendelet 

(HL L 256., 1987.9.7., 1. o.) KN-t tartalmazó I. mellékletének árumegnevezés oszlopában leírtaknak felel meg.
(10) Bételborslevelet (Piper betle) tartalmazó vagy abból álló élelmiszerek, beleértve – de nem kizárólag – az 1404 90 00 KN-kód alá 

besoroltakat is.
(11) Etilén-oxid-szermaradékok (etilén-oxid és 2-klór-etanol összesen, etilén-oxidban kifejezve). Élelmiszer-adalékanyagok esetében 

0,1 mg/kg alkalmazandó MRL-ként (LOQ). Az etilén-oxid felhasználásának tilalmát a 231/2012/EU rendelet írja elő.
(12) E melléklet alkalmazásában a »szudánszínezékek« megnevezés a következő vegyi anyagokra vonatkozik: i. Szudán I (CAS-szám: 

842-07-9); ii. Szudán II (CAS-szám: 3118-97-6); iii. Szudán III (CAS-szám: 85-86-9); iv. bíborvörös vagy Szudán IV (CAS-szám: 
85-83-6).

2. Az 1. cikk (1) bekezdése b) pontjának ii. alpontjában említett élelmiszerek

Sor
Két vagy több összetevőből álló élelmiszerek, amelyekben egy, az aflatoxinokkal való szennyeződés kockázata miatt 

az 1. pontban szereplő táblázatba felvett termék 20 %-ot meghaladó mennyiségben van jelen akár egyetlen 
termékben, akár a felsorolt termékekben összesen

KN-kód (1) Leírás (2)

1 ex 1704 90 Cukorkaáru (beleértve a fehér csokoládét is) kakaótartalom 
nélkül, kivéve a rágógumit, cukorbevonattal is

2 ex 1806 Csokoládé és kakaótartalmú más élelmiszer-készítmény

3 ex 1905 Kenyér, cukrászsütemény, kalács, keksz (biscuit) és más 
pékáru kakaótartalommal is; áldozóostya, üres 
gyógyszerkapszula, pecsételőostya, rizspapír és hasonló 
termék”

(1) Amennyiben egy KN-kódon belül csak bizonyos termékek esetében kötelező a vizsgálat, a KN-kód az »ex« jelölést kapja.
(2) Az áruk megnevezése a 2658/87/EGK rendelet KN-t tartalmazó I. mellékletében található »Árumegnevezés« oszlopban leírtaknak felel 

meg.

.
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/914 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. június 10.) 

az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. mellékletének a baromfit, baromfi- 
szaporítóanyagokat, valamint baromfi és szárnyas vadak friss húsát tartalmazó szállítmányok 
Unióba történő beléptetésére engedéllyel rendelkező harmadik országok jegyzékében a Kanadára, 
az Egyesült Királyságra és az Egyesült Államokra vonatkozóan szereplő bejegyzések tekintetében 

történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre („Állategészségügyi rendelet”) (1) és 
különösen annak 230. cikke (1) bekezdésére, 232. cikke (1) bekezdésére és 232. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2016/429 rendelet előírja, hogy az állatok, a szaporítóanyagok és az állati eredetű termékek 
szállítmányainak a szóban forgó rendelet 230. cikke (1) bekezdésének megfelelően jegyzékbe foglalt harmadik 
országokból vagy területekről vagy azok jegyzékbe foglalt körzeteiből vagy kompartmentjeiből kell érkezniük 
annak érdekében, hogy beléphessenek az Unióba.

(2) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (2) meghatározza azokat az állategészségügyi 
követelményeket, amelyeknek a harmadik országokból vagy területekről, illetve azok körzeteiből vagy – tenyésztett 
víziállatok esetében – kompartmentjeiből származó adott állatfajok és -kategóriák, szaporítóanyagok és állati 
eredetű termékek szállítmányainak meg kell felelniük annak érdekében, hogy beléphessenek az Unióba.

(3) Az (EU) 2021/404 bizottsági végrehajtási rendelet (3) megállapítja azon harmadik országoknak, területeknek vagy 
azok körzeteinek, illetve kompartmentjeinek a jegyzékét, amelyekből engedélyezett az (EU) 2020/ 
692 felhatalmazáson alapuló rendelet hatálya alá tartozó állatfajoknak és -kategóriáknak, szaporítóanyagoknak és 
állati eredetű termékeknek az Unióba történő beléptetése.

(4) Ezen belül az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. melléklete a baromfi, a baromfi szaporítóanyagai, illetve 
a baromfi és a szárnyas vadak friss húsa tekintetében állapítja meg a szállítmányoknak az Unióba történő 
beléptetésére engedéllyel rendelkező harmadik országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek a jegyzékeit.

(5) Kanada arról értesítette a Bizottságot, hogy a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való 
kitörésének egy esetét észlelte a kanadai Brit Columbia tartományban, és a betegség megjelenését 2022. május 3-án
laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(6) Kanada arról is értesítette a Bizottságot, hogy a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való 
kitörésének egy esetét észlelte a kanadai Ontario tartományban, és a betegség megjelenését 2022. május 4-én
laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(7) Kanada a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való kitörésének három másik esetéről is 
értesítette a Bizottságot. a betegség kitörését egy esetben a kanadai Alberta tartományban, egy-egy esetben pedig az 
ország British Columbia, illetve Ontario tartományában észlelték, és megjelenését 2022. május 5-én mind a négy 
eset vonatkozásában laboratórium vizsgálattal (RT-PCR) is megerősítették.

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelete (2020. január 30.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek az egyes állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való beléptetésére, valamint a 
beléptetést követő mozgatására és kezelésére vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 379. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2021/404 végrehajtási rendelete (2021. március 24.) az állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek Unióba 
történő beléptetése tekintetében az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerint engedélyezett harmadik országok, 
területek vagy azok körzetei jegyzékeinek a megállapításáról (HL L 114., 2021.3.31., 1. o.).
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(8) Kanada arról értesítette a Bizottságot, hogy a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való 
kitörésének egy esetét észlelte a kanadai Brit Columbia tartományban, és a betegség megjelenését 2022. 
május 10-én laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(9) Kanada a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való kitörésének két esetéről értesítette a 
Bizottságot: a betegség kitörését egy esetben a kanadai Alberta tartományban, egy esetben pedig az ország 
Saskatchewan tartományában észlelték, és megjelenését 2022. május 12-én laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) 
megerősítették.

(10) Kanada arról is értesítette a Bizottságot, hogy a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való 
kitörésének egy esetét észlelte a kanadai Saskatchewan tartományban, és a betegség megjelenését 2022. 
május 13-án laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(11) Az Egyesült Királyság arról értesítette a Bizottságot, hogy a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék 
körében való kitörésének egy esetét észlelte Whalsay szigetén (Shetland-szigetek, Skócia, Egyesült Királyság), és a 
betegség megjelenését 2022. május 30-án laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(12) Az Egyesült Államok a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való kitörésének hat esetéről 
értesítette a Bizottságot: a betegség három esetben az Egyesült Államok Idaho államában, egy esetben az Egyesült 
Államok New Jersey államában, egy esetben az Egyesült Államok Oregon államában, egy esetben pedig a szóban 
forgó ország Pennsylvania államában tört ki, és megjelenését 2022. május 17-én mind a hat eset vonatkozásában 
laboratórium vizsgálattal (RT-PCR) is megerősítették.

(13) Ezenkívül az Egyesült Államok a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való kitörésének négy 
másik esetéről is értesítette a Bizottságot: a betegség két esetben az Egyesült Államok Idaho államában, egy esetben 
az Egyesült Államok Minnesota államában, egy esetben pedig a szóban forgó ország Pennsylvania államában tört ki, 
és megjelenését 2022. május 18-án mindhárom eset vonatkozásában laboratórium vizsgálattal (RT-PCR) is 
megerősítették.

(14) Emellett az Egyesült Államok a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való kitörésének két másik 
esetéről is értesítette a Bizottságot: a betegség egy esetben az Egyesült Államok Idaho államában, egy esetben pedig 
esetben Dél-Dakota államában tört ki; 2022. május 19-én laboratóriumi elemzéssel (RT-PCR) megerősítették 
mindkét esetet.

(15) Emellett az Egyesült Államok is a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való kitörésének egy 
másik esetéről is értesítette a Bizottságot. A betegség az Egyesült Államok Minnesota államában tört ki, és 
megjelenését 2022. május 21-én laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(16) Az Egyesült Államok ezenkívül a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való kitörésének egy 
további esetéről is értesítette a Bizottságot. A betegség az Egyesült Államok Pennsylvania államában tört ki, és 
megjelenését 2022. május 23-án laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(17) Kanada, az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok állategészségügyi hatóságai 10 km-es ellenőrzési övezeteket 
hoztak létre az érintett létesítmények körül, és az érintett állományok felszámolására irányuló intézkedéseket 
hajtottak végre a magas patogenitású madárinfluenza megfékezése és terjedésének korlátozása céljából.

(18) Kanada, az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok információkat nyújtott be a Bizottságnak a területükön tapasztalható 
járványügyi helyzetről és a magas patogenitású madárinfluenza további terjedésének megelőzése érdekében hozott 
intézkedéseikről. A Bizottság megvizsgálta ezeket az információkat. E vizsgálat alapján és az Unió állategészségügyi 
helyzetének védelme érdekében a továbbiakban nem engedélyezhető az azokról a területekről származó baromfit, 
baromfi-szaporítóanyagokat, valamint baromfi és szárnyas vadak friss húsát tartalmazó szállítmányok Unióba történő 
beléptetése, amely területeken Kanada, az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok állategészségügyi hatóságai a 
közelmúltban kitört magas patogenitású madárinfluenza miatt korlátozásokat vezettek be.

(19) Az Egyesült Királyság ezenkívül a magas patogenitású madárinfluenzának tíz, baromfitartó létesítményekben történt 
kitörésével kapcsolatban aktualizált információkat nyújtott be a területén tapasztalható járványügyi helyzetről: 
Alford (East Lindsey, Lincolnshire, Anglia, Egyesült Királyság) közelében a járványkitörés nyolc esetére derült fény, 
amelyeket 2021. december 11-én, 12-én, 13-án, 14-én és 18-án megerősítettek, Grimsby (North East Lincolnshire, 
Lincolnshire, Anglia, Egyesült Királyság) közelében a járványkitörés egy esetét regisztrálták, amelyet 2022. 
február 21-én megerősítettek, Newtown (Montgomeryshire, Powys, Wales, Egyesült Királyság) közelében pedig a 
járványkitörés egy esetét észlelték, amelyet 2022. február 21-én megerősítettek. Az Egyesült Királyság azokat az 
intézkedéseket is benyújtotta, amelyeket a betegség továbbterjedésének megakadályozása érdekében hozott. A 
magas patogenitású madárinfluenza kitöréseit követően az Egyesült Királyság a betegség megfékezése és 
terjedésének korlátozása érdekében az érintett állományok felszámolására irányuló intézkedéseket hajtott végre. Az 
Egyesült Királyság ezen túlmenően az érintett állományok felszámolására irányuló intézkedések végrehajtását 
követően elvégezte a szükséges tisztítási és fertőtlenítési intézkedéseket a területén található fertőzött baromfitartó 
létesítményekben.
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(20) A Bizottság értékelte az Egyesült Királyság által benyújtott információkat, és arra a következtetésre jutott, hogy a 
magas patogenitású madárinfluenzának az Alford (East Lindsey, Lincolnshire, Anglia, Egyesült Királyság), Grimsby 
(North East Lincolnshire, Lincolnshire, Anglia, Egyesült Királyság) és Newtown (Montgomeryshire, Powys, Wales, 
Egyesült Királyság) közelében található baromfitartó létesítményekben észlelt kitöréseit felszámolták, és már nem áll 
fenn a baromfiáruknak az Egyesült Királyság azon területeiről az Unióba történő beléptetésével kapcsolatos 
kockázat, ahonnan azok Unióba történő beléptetését a szóban forgó kitörések miatt felfüggesztették.

(21) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(22) A Kanadában, az Egyesült Királyságban és az Egyesült Államokban jelenleg uralkodó, a magas patogenitású 
madárinfluenzával kapcsolatos járványügyi helyzetre és a betegségnek az Unióba történő behozatalával kapcsolatos 
komoly kockázatra figyelemmel az (EU) 2021/404 végrehajtási rendeletben e rendelet útján végrehajtott 
módosításoknak sürgősen hatályba kell lépniük.

(23) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. június 10-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. melléklete a következőképpen módosul:

1. Az V. melléklet a következőképpen módosul:

a) a 1. rész a következőképpen módosul:

i. a Kanadára vonatkozó bejegyzés a CA-2.54 körzetre vonatkozó sor után a CA-2.55–CA-2.63 körzetekre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„CA
Kanada

CA-2.55

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.3.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.3.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.3.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.3.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.3.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.3.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.3.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.3.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.3.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.3.

CA-2.56

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.4.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.4.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.4.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.4.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.4.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.4.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.4.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.4.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.4.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.4.
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CA-2.57

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.5.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.5.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.5.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.5.

CA-2.58

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.5.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.5.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.5.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.5.

CA-2.59

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.5.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.5.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.5.
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Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.5.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.5.

CA-2.60

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.10.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.10.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.10.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.10.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.10.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.10.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.10.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.10.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.10.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.10.

CA-2.61

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.12.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.12.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.12.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.12.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.12.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.12.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.12.
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Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.12.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.12.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.12.

CA-2.62

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.12.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.12.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.12.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.12.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.12.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.12.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.12.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.12.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.12.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.12.

CA-2.63

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.13.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.13.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.13.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.13.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.13.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.13.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.13.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.13.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.13.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.13.”
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ii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.59 és a GB-2.60 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.59

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2021.12.12. 2022.5.31.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2021.12.12. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2021.12.12. 2022.5.31.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2021.12.12. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2021.12.12. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2021.12.12. 2022.5.31.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2021.12.12. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2021.12.12. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2021.12.12. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2021.12.12. 2022.5.31.

GB-2.60

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2021.12.13. 2022.5.31.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2021.12.13. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2021.12.13. 2022.5.31.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2021.12.13. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2021.12.13. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2021.12.13. 2022.5.31.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2021.12.13. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2021.12.13. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2021.12.13. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2021.12.13. 2022.5.31.”
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iii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.62 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.62

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2021.12.11. 2022.5.31.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2021.12.11. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2021.12.11. 2022.5.31.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2021.12.11. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2021.12.11. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2021.12.11. 2022.5.31.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2021.12.11. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2021.12.11. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2021.12.11. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2021.12.11. 2022.5.31.”

iv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.65 és a GB-2.66 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.65

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

GB-2.66 Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.
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Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.”

v. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.71–GB-2.73 körzetekre vonatkozó sor helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.71

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

GB-2.72

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.
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Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

GB-2.73

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.”

vi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.98 és a GB-2.99 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.98

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.
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Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

GB-2.99

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.”

vii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzés a GB-2.121 körzetre vonatkozó sorok után a GB-2.122 körzetre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.122

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.30.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.30.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.30.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.30.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.30.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.30.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.30.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.30.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.30.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.30.”
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viii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzés az US-2.209 körzetre vonatkozó sorok után az US-2.210–US-2.223 körzetekre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„US
Egyesült Álla

mok

US-2.210

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.17.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.17.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.17.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.17.

US-2.211

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.17.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.17.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.17.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.17.
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US-2.212

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.17.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.17.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.17.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.17.

US-2.213

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.17.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.17.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.17.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.17.

US-2.214

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.17.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.17.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.17.
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Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.17.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.17.

US-2.215

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.17.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.17.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.17.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.17.

US-2.216

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.18.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.18.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.18.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.18.
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Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.18.

US-2.217

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.18.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.18.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.18.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.18.

US-2.218

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.18.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.18.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.18.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.18.
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US-2.219

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.18.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.18.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.18.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.18.

US-2.220

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.19.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.19.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.19.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.19.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.19.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.19.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.19.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.19.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.19.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.19.

US-2.221

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.19.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.19.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.19.
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Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.19.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.19.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.19.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.19.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.19.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.19.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.19.

US-2.222

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.21.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.21.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.21.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.21.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.21.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.21.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.21.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.21.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.21.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.21.

US-2.223

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi BPP N, P1 2022.5.23.

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2022.5.23.

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2022.5.23.

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2022.5.23.

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2022.5.23.

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2022.5.23.

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi POU-LT20 N, P1 2022.5.23.
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Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2022.5.23.

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2022.5.23.

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása HE-LT20 N, P1 2022.5.23.”

b) a 2. rész a következőképpen módosul:

i. a Kanadára vonatkozó bejegyzés a CA-2.54 körzet leírása után a CA-2.55–CA-2.63 körzetekre vonatkozó következő leírással egészül ki:

„Kanada

CA-2.55

British Columbia - Latitude 49.17 Longitude -123.1
The municipalities involved are:
3km PZ: Richmond
10km SZ: Vancouver, Westham Island, Tilbury Island and Delta

CA-2.56

Ontario - Latitude 44.13 Longitude -79.31
The municipalities involved are:
3km PZ: Mt Albert and Holt
10km SZ: Alder, Zephyr, Sandford, Cedar Valley, Pleasantville, Vivian, Siloam, Roseville and Ballantrae

CA-2.57

Alberta - Latitude 50.56 Longitude -111.97
The municipalities involved are:
3km PZ: Brooks
10km SZ: Cassils

CA-2.58

British Columbia - Latitude 49.87 Longitude -119.43
The municipalities involved are:
3km PZ: Kelowna
10km SZ: South Kelowna and Myra

CA-2.59

Ontario - Latitude 44.12 Longitude -79.33
The municipalities involved are:
3km PZ: Holt
10km SZ: Maple Hill, Ravenshoe, Alder, Mt Albert, East Gwillimbury, Newmarket, Pleasantville, Cedar Valley, Vivian and Ballantrae

CA-2.60

British Columbia - Coordinates: Latitude 49.72 Longitude -124.92
The municipalities involved are:
3km PZ: Comox
10km SZ: Grantham, Courtenay and Royston

CA-2.61

Alberta - Latitude 53.76 Longitude -112.02
The municipalities involved are:
3km PZ: Hairy Hill and Norma
10km SZ: Boian and Warwick

H
U

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

2022.6.13. 
L 158/45  



CA-2.62

Saskatchewan - Latitude 49.47 Longitude -103.58
The municipalities involved are:
3km PZ: Halbrite
10km SZ: Weyburn

CA-2.63

Saskatchewan - Latitude 50.0 Longitude -102.98
The municipalities involved are:
3km PZ: Glenavon
10km SZ: Huronville.”

ii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzés a GB-2.121 körzet leírása után a GB-2.122 körzetre vonatkozó következő leírással egészül ki:

„Egyesült 
Királyság GB-2.122 On the Island of Whalsay, Shetland Islands, Scotland, United Kingdom:

The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on WGS84 dec, coordinates N60.34 and W1.01.”

iii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzés az US-2.209 körzet leírása után az US-2.210–US-2.223 körzetekre vonatkozó következő leírásokkal egészül ki:

„Egyesült Államok

US-2.210 State of Idaho - Ada 06
Ada County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 116.2942052°W 43.7596877°N

US-2.211 State of Idaho - Canyon 03
Canyon County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 116.5601572°W 43.6373214°N).

US-2.212 State of Idaho - Canyon 05
Canyon County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 116.5252876°W 43.7007781°N).

US-2.213 State of New Jersey
Monmouth County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 74.4899182°W 40.1937298°N).

US-2.214 State of Oregon
Lane County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 123.1040971°W 44.2377266°N).

US-2.215 State of Pennsylvania - Berks 07
Berks County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 76.2189347°W 40.4722983°N).

US-2.216 State of Idaho - Canyon 06
Canyon County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 117.0345763°W 43.8710421°N).
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US-2.217 State of Idaho - Canyon 07
Canyon County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 116.5738993°W 43.6703578°N).

US-2.218 State of Minnesota - Kandiyohi 09
Kandiyohi County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 95.1435678°W 45.1627774°N).

US-2.219 State of Pennsylvania - Berks 08
Berks County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 76.0252129°W 40.5701955°N).

US-2.220 State of Idaho - Ada 08
Ada County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 116.4369480°W 43.5751494°N).

US-2.221 State of South Dakota
Codington County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 97.4206029°W 45.0104929°N).

US-2.222 State of Minnesota
Dakota County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 93.1415862°W 44.5914563°N).

US-2.223 State of Pennsylvania - Berks 09
Berks County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 76.0276477°W 40.5655261°N).”

2. A XIV. melléklet 1. része a következőképpen módosul:

i. a Kanadára vonatkozó bejegyzés a CA-2.54 körzetre vonatkozó sor után a CA-2.55–CA-2.63 körzetekre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„CA
Kanada

CA-2.55

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.3.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.3.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.3.

CA-2.56

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.4.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.4.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.4.

CA-2.57

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.5.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.5.
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CA-2.58

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.5.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.5.

CA-2.59

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.5.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.5.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.5.

CA-2.60

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.10.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.10.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.10.

CA-2.61

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.12.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.12.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.12.

CA-2.62

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.12.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.12.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.12.

CA-2.63

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.13.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.13.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.13.”

ii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.59 és a GB-2.60 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.59

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2021.12.12. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2021.12.12. 2022.5.31.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2021.12.12. 2022.5.31.

GB-2.60

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2021.12.13. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2021.12.13. 2022.5.31.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2021.12.13. 2022.5.31.”
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iii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.62 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.62

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2021.12.11. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2021.12.11. 2022.5.31.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2021.12.11. 2022.5.31.”

iv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.65 és a GB-2.66 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.65

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2021.12.14. 2022.5.31.

GB-2.66

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2021.12.14. 2022.5.31.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2021.12.14. 2022.5.31.”

v. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.71–GB-2.73 körzetekre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.71

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2021.12.18. 2022.5.31.

GB-2.72

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2021.12.18. 2022.5.31.

GB-2.73

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2021.12.18. 2022.5.31.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2021.12.18. 2022.5.31.”
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vi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.98 és a GB-2.99 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.98

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.2.21. 2022.5.31.

GB-2.99

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.2.21. 2022.5.31.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.2.21. 2022.5.31.”

vii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzés a GB-2.121 körzetre vonatkozó sorok után a GB-2.122 körzetre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.122

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.30.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.30.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.30.”

viii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzés az US-2.209 körzetre vonatkozó sorok után az US-2.210–US-2.223 körzetekre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„US
Egyesült Álla

mok

US-2.210

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.17.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.17.

US-2.211

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.17.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.17.

US-2.212

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.17.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.17.

US-2.213

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.17.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.17.
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US-2.214

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.17.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.17.

US-2.215

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.17.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.17.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.17.

US-2.216

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.18.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.18.

US-2.217

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.18.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.18.

US-2.218

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.18.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.18.

US-2.219

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.18.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.18.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.18.

US-2.220

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.19.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.19.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.19.

US-2.221

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.19.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.19.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.19.

US-2.222

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.21.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.21.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.21.
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US-2.223

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2022.5.23.

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2022.5.23.

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2022.5.23.”
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AJÁNLÁSOK

A TANÁCS (EU) 2022/915 AJÁNLÁSA 

(2022. június 9.) 

az operatív bűnüldözési együttműködésről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 87. cikke (3) bekez désére és 89. cikkére, 
összefüggésben annak 292. cikkével,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) A határokon átnyúló bűnüldözési együttműködés alapvetően fontos a schengeni térség biztonsági fenyegetéseinek 
kezeléséhez és a schengeni térség megfelelő működésének biztosításához. Alapvetően fontos annak 
megakadályozása, hogy személyek elmenekülhessenek a bűnüldöző hatóságok elől pusztán azáltal, hogy egyik 
tagállamból a másikba távoznak. A tagállamok valamennyi bűnüldöző hatósága közötti fokozott, határokon 
átnyúló bűnüldözési együttműködés hozzá fog járulni a bűncselekmények megelőzésének, felderítésének és 
nyomozásának javításához az Unióban. Az ilyen fokozott együttműködés kiterjed a két vagy több tagállam közötti, 
határokon átnyúló tevékenységekre, például a határon átnyúló üldözésekre és a határon átnyúló megfigyelésre, 
valamint a transznacionális fellépésekre, például a közös műveletekre, amelyek a bűnüldözési szervek tagjainak más 
tagállamokban való bevetésével járnak.

(2) A határon átnyúló üldözés és a határon átnyúló megfigyelés az operatív bűnüldözési együttműködés elengedhetetlen 
eszköze, amely nélkül a személyek a határt átlépve – a joghatóság megváltozásának és a bűnüldözési fellépés 
folytonossága hiányának kihasználása céljából – elmenekülhetnek a bűnüldöző hatóságok elől. Ajánlott, hogy a 
tagállamok megvizsgálják az egyes tagállamok által bevezetett, jelenlegi korlátozásokat, mivel azok akadályokat 
teremtenek az ilyen tevékenységeknek a területükön történő végrehajtása szempontjából. Emellett – az egyes 
tagállamok igazságügyi hatóságainak hatásköreit tiszteletben tartva – ki kell igazítani a határokon átnyúló 
bűnüldözési műveletekre vonatkozó bizonyos művelet-végrehajtási szabályokat annak érdekében, hogy a 
személyeket a határon átnyúló megfigyelés, a határon átnyúló üldözések és a közös műveletek során nyomon 
lehessen követni és le lehessen tartóztatni.

(3) Állandó közös járőrszolgálatokat és egyéb közös műveleti képességeket kell létrehozni annak érdekében, hogy fel 
lehessen lépni a bűnözői tevékenységekkel szemben, valamint kezelni lehessen a személyek, áruk és szolgáltatások 
Unión belüli állandó és növekvő mobilitásából az operatív bűnüldözési együttműködés tekintetében adódó 
kihívásokat. Az információcsere révén a meglévő struktúrák, például a rendőrségi és vámügyi együttműködési 
központok jelentős szerepet játszanak a határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemben. Adott esetben a rendőrségi 
és vámügyi együttműködési központoknak képesnek kell lenniük közös kockázatelemzés és igényfelmérés alapján 
közös járőrszolgálatokat és egyéb közös műveleteket támogatni az alkalmazandó jogi követelményekkel 
összhangban, az uniós belső határok mentén lévő területeken elkövetett, határokon átnyúló bűncselekmények 
megelőzésének és felderítésének, valamint az említett határokon átnyúló bűncselekményekhez kapcsolódó 
nyomozások támogatásának érdekében.

(4) Annak érdekében, hogy a tagállamok, a Tanács és a Bizottság pontos számszerű képet kaphasson a határokon 
átnyúló bűnüldözési együttműködési tevékenységek végrehajtásának helyzetéről az Unióban, ajánlott, hogy a 
tagállamok éves alapon adatokat gyűjtsenek és statisztikákat állítsanak össze az operatív bűnüldözési együttműkö
désükről, és az említett statisztikákról jelentést tegyenek. Az említett statisztikák lehetővé tehetik a tagállamok 
szükségleteinek és az Unió szintjén kezelendő esetleges kérdéseknek a részletes megismerését és alapos megértését.
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(5) A bűnözői hálózatok bűnözési tevékenységeik folytatása érdekében kihasználják az Unió belső határainál az 
ellenőrzések hiányát. A közös járőrszolgálatok és más közös műveletek értékes eszközök a határokon átnyúló 
bűnözés valamennyi típusa elleni küzdelemben.

(6) A tagállamok számára – amennyiben releváns és adott esetben – lehetővé kell tenni a határokon átnyúló operatív 
bűnüldözési együttműködésre vonatkozó ajánlások végrehajtását az Európai Multidiszciplináris Platform a Bűnügyi 
Fenyegetettség Ellen (EMPACT) összefüggésében a súlyos és szervezett nemzetközi bűnözés által jelentett 
azonosított és kiemelt fenyegetések kezelése érdekében. A célzott közös járőrszolgálat például olyan, hírszerzésen 
alapuló rendfenntartásra épülő rugalmas eszköz, amelyet az illetékes bűnüldöző hatóságok kezdeményezhetnek. A 
célzott közös járőrszolgálatokat a tagállamok az EMPACT operatív cselekvési terveiben szereplő más operatív 
intézkedések mellett is használhatják a meghatározott kiemelt bűncselekmények elleni fellépés érdekében.

(7) Alááshatja a más tagállamokban történő bűnüldözési bevetések hatékonyságát az, hogy a tagállamok bűnüldöző 
szerveinek csupán kevés tagját lehet külföldön bevetni, és hogy nem kerül sor előzetes közös elemzésen alapuló 
koordinált bevetésekre. A közös járőrszolgálatok és más közös műveletek adminisztratív és logisztikai irányításának 
egyszerűsítése érdekében ajánlott egy páneurópai dimenzióval rendelkező támogatási platform létrehozása. Egy ilyen 
támogatási platformon keresztül a tagállamok megoszthatnák egymással a szükségleteikre vonatkozó információkat, 
és megkönnyíthetnék a közös járőrszolgálatok és más közös műveletek hatékony és eredményes végrehajtását a 
közrend és a közbiztonság fenntartása és fokozása, a bűncselekmények megelőzése, valamint a kulcsfontosságú 
helyszíneken, meghatározott időpontokban és konkrét helyzetekben előforduló konkrét bűnözési hullámok 
kezelésének elősegítése érdekében. A támogatási platform adott esetben uniós finanszírozásban, az (EU) 2016/794 
európai parlamenti és tanácsi rendelettel (1) létrehozott Bűnüldözési Együttműködés Európai Uniós Ügynökségétől 
(Europol) pedig adminisztratív és logisztikai támogatásban részesülhetne.

(8) A kommunikáció és a rendelkezésre álló információkhoz való hozzáférés döntő jelentőségű a határokon átnyúló 
operatív bűnüldözési együttműködés sikere szempontjából. Ajánlott, hogy a tagállamok lehetővé tegyék a 
bűnüldöző szervek más tagállamban tevékenykedő tagjai számára, hogy mobil megoldások – például hordozható 
eszközök vagy járműbe szerelt bűnüldözési számítógépek – révén valós idejű hozzáféréssel rendelkezzenek az uniós 
információs rendszerekben tárolt információkhoz az európai keresőportálon (ESP) keresztül, valamint a vonatkozó 
nemzeti adatbázisaikhoz, összhangban az alkalmazandó hozzáférési jogokkal, illetve az alkalmazandó uniós és 
nemzeti joggal. Ajánlott, hogy egy másik tagállam bűnüldöző hatóságainak nyújtott információk a bűnüldöző 
szervek tagjai feladatainak a határokon átnyúló bűnüldözési együttműködés során történő ellátásához szükséges 
információkra korlátozódjanak. Ajánlott továbbá, hogy a tagállamok biztosítsanak a bűnüldöző szervek más 
tagállamban tevékenykedő tagjai számára olyan megbízható és biztonságos, valós idejű, összekapcsolható mobil 
kommunikációs eszközöket, például azonnali üzenetküldő eszközöket, amelyek határokon átnyúló működése 
lehetővé teszi a saját hatóságaikkal és a fogadó tagállam hatóságaival való közvetlen kommunikációt. Szükséges 
biztosítani a biztonságos kommunikációs eszközök határokon átnyúló olyan összekapcsolhatóságát, amely 
határokon átnyúló bűnüldözési műveletek során lehetővé teszi legalább a valós idejű mobil kommunikációs 
eszközök biztonságos használatát, valamint a bűnüldöző szervek tagjai által használt bűnüldözési járművek 
földrajzi helymeghatározását, például GPS-nyomkövetés vagy drónok révén.

Ezért ajánlott, hogy a tagállamok – sajátos igényeiknek megfelelően – igénybe vegyék azokat a technikai 
megoldásokat, amelyek például a következők révén állnak rendelkezésre: az Europol – különösen innovációs 
laboratóriumának tanácsára, valamint a belső biztonság európai innovációs központja vonatkozó munkájából és 
projektjeiből merítve; az olyan tematikus szakértői csoportok, mint a biztonságos kommunikációval foglalkozó 
központi csoport és a bűnüldözési technológiai szolgálatok európai hálózata (ENLETS), valamint az olyan 
projektek, mint a BroadWay projekt. A tagállamok az ilyen összekapcsolhatóságot az örökölt rendszerek 
szomszédos tagállamokkal való összekapcsolása révén is biztosíthatják.

(9) A határokon átnyúló hatékony operatív bűnüldözési együttműködés szükségessé teszi az elmozdulást egy közös 
uniós bűnüldözési kultúra irányába. Közös – például a Spanyolország és Franciaország által Valdemoróban 
létrehozott – szakmai alapképzések, a bűnüldözési tanulmányokat folytató hallgatókat célzó, az említett 
együttműködéshez kapcsolódó témákra vonatkozó csereprogramok, valamint a bűnüldöző szervek tagjainak és 
bűnügyi nyomozóknak szóló, e témákkal kapcsolatos folyamatos szakmai továbbképzések létrehozása döntő 

(1) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/794 rendelete (2016. május 11.) a Bűnüldözési Együttműködés Európai Uniós 
Ügynökségéről (Europol), valamint a 2009/371/IB, a 2009/934/IB, a 2009/935/IB, a 2009/936/IB és a 2009/968/IB tanácsi határozat 
felváltásáról és hatályon kívül helyezéséről (HL L 135., 2016.5.24., 53. o.).
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fontosságú a készségfejlesztés, az ismeretbővítés és a bizalom kiépítése szempontjából. Fontos, hogy a tagállamok a 
bűnüldözési tanulmányokat folytató hallgatóknak szóló nemzeti szakmai alapképzéseikbe a határokon átnyúló 
operatív bűnüldözési együttműködésről szóló kurzus lehetőségét is belefoglalják. Fontos továbbá, hogy a 
tagállamok az (EU) 2015/2219 európai parlamenti és tanácsi rendelettel (2) létrehozott, az Európai Unió 
Bűnüldözési Képzési Ügynökségével (CEPOL) együttműködve törekedjenek a határokon átnyúló operatív 
bűnüldözési együttműködésről szóló kurzusok kialakítására vagy kiigazítására, továbbá fontos, hogy a tagállamok 
nyelvi képzést nyújtsanak a bűnüldöző szervek tagjainak nemzeti szakmai továbbképzéséhez.

Szakmai előmeneteli lehetőségeket lehetne előirányozni azon bűnüldözési tanulmányokat folytató hallgatók és a 
bűnüldöző szervek azon tagjai számára, akik ilyen képzést elvégeznek. Ajánlott, hogy a tagállamok továbbra is a 
lehető legjobban igénybe vegyék a CEPOL-t azáltal, hogy a CEPOL-t tájékoztatják a képzési igényeikről, támogatják 
a CEPOL tevékenységeit, és összehangolják képzési portfóliójukat a képzési igények európai uniós stratégiai 
felméréseiben (EU-STNA-k) a határokon átnyúló bűnüldözési együttműködéssel kapcsolatban meghatározott 
prioritásokkal. Ajánlott, hogy a tagállamok mérlegeljék annak lehetőségét, hogy nagyszabású és hosszú távú 
páneurópai közös képzési és csereprogramokat hozzanak létre a bűnüldözési tanulmányokat folytató hallgatók és a 
bűnüldöző szervek tagjai számára a határokon átnyúló operatív bűnüldözési együttműködés területén.

(10) Tekintettel az ezen ajánlásban tárgyalt kérdésekkel kapcsolatos koordinációnak és együttműködésnek, és különösen 
az ajánlás végrehajtásának a fontosságára, a Tanács illetékes munkacsoportjának állandó napirendi pontként kell 
foglalkoznia a határokon átnyúló operatív bűnüldözési együttműködéssel. E munkacsoport állandó fórumot 
biztosítana a tagállamok számára ahhoz, hogy megvitassák az említett kérdéseket, beleértve szabályaik és 
megállapodásaik konvergálását, a határokon átnyúló bűnüldözési együttműködési műveletek eredményességét és 
hatékonyságát gátló akadályok kiküszöbölését célzó egyéb intézkedéseket, az elért eredményekről való beszámolást, 
valamint a szükséges iránymutatásokkal és a bevált gyakorlatokkal kapcsolatos kérdéseket.

(11) Ajánlott, hogy a tagállamok észszerű határidőn belül végrehajtsák ezt az ajánlást. Ezen ajánlás végrehajtása 
érdekében ajánlott továbbá, hogy a tagállamok az észszerűleg lehető legrövidebb időn belül kezdeményezzék a 
nemzeti szabályok, valamint a más tagállamokkal kötött kétoldalú és többoldalú megállapodások felülvizsgálását, 
amennyiben az releváns és helyénvaló.

(12) Ez az ajánlás nem érinti a szolgálati fegyverek tartására és – többek között mások védelme érdekében történő – 
használatára vonatkozó szabályokat, a közúti közlekedési jogosultságok alkalmazását, a határon átnyúló 
megfigyelések végzéséhez szükséges műszaki eszközök használatát, vagy a személyazonosság-ellenőrzések végzését 
és az ilyen ellenőrzéseket elkerülni próbáló személyek őrizetbe vételét. Hasonlóképpen nem érintheti azokat a 
szabályokat sem, amelyek meghatározzák, hogy mi tartozik az igazságügyi együttműködés hatálya alá, vagy mi 
teszi szükségessé az igazságügyi hatóság engedélyét.

(13) A következetesség biztosítása érdekében az ezen ajánlásban szereplő fogalommeghatározásoknak és garanciáknak 
adott esetben az alkalmazandó uniós jogon – különösen a Benelux Gazdasági Unió államai, a Németországi 
Szövetségi Köztársaság és a Francia Köztársaság kormányai között a közös határaikon történő ellenőrzések 
fokozatos megszüntetéséről szóló, 1985. június 14-i schengeni megállapodás végrehajtásáról szóló egyezményen (3)
(SMVE), különösen annak 39-46. cikkén, és a 2008/615/IB (4) és a 2008/616/IB (5) tanácsi határozaton (a 
továbbiakban: a prümi határozatok), különösen a 2008/615/IB határozat 17-19. cikkén – kell alapulniuk, és azzal 
összhangban kell értelmezni őket. Ugyanez vonatkozik a nemzeti jog tiszteletben tartásának szükségességére való 
hivatkozásokra is, amennyiben az uniós jog már hivatkozik nemzeti előírásokra.

(2) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2015/2219 rendelete (2015. november 25.) az Európai Unió Bűnüldözési Képzési 
Ügynökségéről (CEPOL), valamint a 2005/681/IB tanácsi határozat felváltásáról és hatályon kívül helyezéséről (HL L 319., 2015.12.4., 
1. o.).

(3) HL L 239., 2000.9.22., 19. o.
(4) A Tanács 2008/615/IB határozata (2008. június 23.) a különösen a terrorizmus és a határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre 

irányuló, határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről (HL L 210., 2008.8.6., 1. o.).
(5) A Tanács 2008/616/IB határozata (2008. június 23.) a különösen a terrorizmus és a határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre 

irányuló, határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről szóló 2008/615/IB határozat végrehajtásáról (HL L 210., 2008.8.6., 
12. o.).
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(14) Az ezen ajánlás végrehajtása terén tett előrelépést meghatározott idő elteltével át kell tekinteni. Ezért a Bizottságnak 
legkésőbb két évvel ezen ajánlás elfogadása után értékelnie kell az elért eredményeket, és a tagállamokkal folytatott 
konzultációt követően jelentést kell benyújtania. Az említett jelentést a Tanácsban meg kell vitatni, többek között 
annak érdekében, hogy a Bizottság jogilag kötelező erejű uniós jogi aktusokra vonatkozó javaslatot nyújtson be, ha 
ilyen jogi aktusokra szükség van az operatív bűnüldözési együttműködés területén.

(15) Az Európai Unióról szóló szerződéshez (EUSZ) és az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez (EUMSZ) 
csatolt, Dánia helyzetéről szóló 22. jegyzőkönyv 1. és 2. cikke értelmében Dánia nem vesz részt ennek az 
ajánlásnak az elfogadásában, az rá nézve nem kötelező és nem alkalmazandó. Mivel ez az ajánlás a schengeni 
vívmányokon alapul, Dánia az említett jegyzőkönyv 4. cikkének megfelelően az ezen ajánlásról szóló tanácsi 
döntést követő hat hónapos időszakon belül határoz arról, hogy azt nemzeti jogában végrehajtja-e.

(16) Ez az ajánlás – a 2.1., a 2.2. és a 2.3. szakasz kivételével – a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfej
lesztését képezi, amelyekben Írország az EUSZ-hez és az EUMSZ-hez csatolt, a schengeni vívmányoknak az Európai 
Unió keretébe történő beillesztéséről szóló 19. jegyzőkönyv 5. cikkének (1) bekezdésével, valamint a 2002/192/EK 
tanácsi határozat (6) 6. cikkének (2) bekezdésével összhangban részt vesz; ennélfogva Írország részt vesz ennek az 
ajánlásnak az elfogadásában.

(17) Izland és Norvégia tekintetében ez az ajánlás az Európai Unió Tanácsa, valamint az Izlandi Köztársaság és a Norvég 
Királyság közötti, az utóbbiaknak a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló 
társulásáról szóló megállapodás (7) értelmében a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését 
képezi, amelyek az 1999/437/EK tanácsi határozat (8) 1. cikkének H. pontjában említett területhez tartoznak.

(18) Svájc tekintetében ez az ajánlás az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, a Svájci 
Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló 
megállapodás (9) értelmében a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi, amelyek az 
1999/437/EK határozatnak a 2008/146/EK tanácsi határozat (10) 3. cikkével és a 2008/149/IB tanácsi határozat (11)
3. cikkével együtt értelmezett 1. cikke H. pontjában említett területhez tartoznak.

(19) Liechtenstein tekintetében ez az ajánlás az Európai Unió, az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a 
Liechtensteini Hercegség közötti, a Liechtensteini Hercegségnek az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci 
Államszövetség közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és 

(6) A Tanács 2002/192/EK határozata (2002. február 28.) Írországnak a schengeni vívmányok egyes rendelkezései alkalmazásában való 
részvételére vonatkozó kéréséről (HL L 64., 2002.3.7., 20. o.).

(7) HL L 176., 1999.7.10., 36. o.
(8) A Tanács 1999/437/EK határozata (1999. május 17.) az Európai Unió Tanácsa, valamint az Izlandi Köztársaság és a Norvég Királyság 

között, e két államnak a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról kötött megállapodás 
alkalmazását szolgáló egyes szabályokról (HL L 176., 1999.7.10., 31. o.).

(9) HL L 53., 2008.2.27., 52. o.
(10) A Tanács 2008/146/EK határozata (2008. január 28.) az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, a 

Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló 
megállapodásnak az Európai Közösség nevében történő megkötéséről (HL L 53., 2008.2.27., 1. o.).

(11) A Tanács 2008/149/IB határozata (2008. január 28.) az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, a 
Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló 
megállapodásnak az Európai Unió nevében történő megkötéséről (HL L 53., 2008.2.27., 50. o.).
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fejlesztésére irányuló társulásáról szóló megállapodáshoz (12) való csatlakozásáról szóló jegyzőkönyv értelmében a 
schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi, amelyek az 1999/437/EK határozatnak 
a 2011/350/EU tanácsi határozat (13) 3. cikkével és a 2011/349/EU tanácsi határozat (14) 3. cikkével együtt 
értelmezett 1. cikkének H. pontjában említett területhez tartoznak.

(20) Ciprus tekintetében ezen ajánlás 2.1. és 2.2. szakasza a 2003. évi csatlakozási okmány 3. cikkének (2) bekezdése 
értelmében a schengeni vívmányokon alapuló, illetve azokkal egyéb módon összefüggő jogi aktus.

(21) Bulgária és Románia tekintetében ezen ajánlás 2.1. és 2.2. szakasza a 2005. évi csatlakozási okmány 4. cikkének (2) 
bekezdése értelmében a schengeni vívmányokon alapuló, illetve azokkal egyéb módon összefüggő jogi aktus.

(22) Horvátország tekintetében ezen ajánlás 2.1. és 2.2. szakasza a 2011. évi csatlakozási okmány 4. cikkének (2) 
bekezdése értelmében a schengeni vívmányokon alapuló, illetve azokkal egyéb módon összefüggő jogi aktus,

AZT AJÁNLJA, HOGY:

ÁLTALÁNOS KERET

a) Figyelembe véve, hogy ez az ajánlás nem bír jogilag kötelező erővel, ajánlott, hogy a tagállamok az ajánlásban szereplő 
intézkedéseket az alkalmazandó – különösen a jogilag kötelező erejű – uniós joggal összhangban hajtsák végre;

b) Nem értelmezhető úgy, hogy ezen ajánlás célja befolyásolni a jogilag kötelező erejű uniós jogi aktusokban – köztük az 
SMVE-ben és a prümi határozatokban – és az uniós joggal összhangban lévő nemzeti jogban foglalt, a határokon 
átnyúló releváns operatív bűnüldözési együttműködési tevékenységekkel kapcsolatos olyan hatásköröket, szerepeket, 
illetékességi köröket, korlátozásokat, biztosítékokat vagy feltételeket meghatározó nemzeti szabályokat, amelyeket ezen 
ajánlás nem tárgyal kifejezetten;

c) Ez az ajánlás összhangban van az EUSZ 6. cikkében foglalt alapvető jogok és jogelvek – többek között a hatékony 
jogorvoslathoz való jog és a tisztességes eljáráshoz való jog – tiszteletben tartására vonatkozó kötelezettséggel, 
valamint az uniós jogban – különösen az (EU) 2016/680 európai parlamenti és tanácsi irányelvben (15) – 
meghatározott magas szintű adatvédelmi normák tiszteletben tartására vonatkozó kötelezettséggel;

d) A tagállamok hatályban tarthatnak vagy elfogadhatnak az ezen ajánlásban meghatározott intézkedéseknél szorosabb 
együttműködést biztosító szabályokat és megköthetnek ilyen megállapodásokat;

(12) HL L 160., 2011.6.18., 21. o.
(13) A Tanács 2011/350/EU határozata (2011. március 7.) az Európai Unió, az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a 

Liechtensteini Hercegség közötti, a Liechtensteini Hercegségnek az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség 
közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló, különösen a belső 
határokon történő ellenőrzés megszüntetéséhez és a személyek mozgásához kapcsolódó társulásáról szóló megállapodáshoz való 
csatlakozásáról szóló jegyzőkönyvnek az Európai Unió nevében történő megkötéséről (HL L 160., 2011.6.18., 19. o.).

(14) A Tanács 2011/349/EU határozata (2011. március 7.) az Európai Unió, az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a 
Liechtensteini Hercegség közötti, a Liechtensteini Hercegségnek az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség 
közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló, különösen a 
bűnügyi igazságügyi és rendőrségi együttműködéshez kapcsolódó társulásáról szóló megállapodáshoz való csatlakozásáról szóló 
jegyzőkönyvnek az Európai Unió nevében történő megkötéséről (HL L 160., 2011.6.18., 1. o.).

(15) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/680 irányelve (2016. április 27.) a személyes adatoknak az illetékes hatóságok által a 
bűncselekmények megelőzése, nyomozása, felderítése, a vádeljárás lefolytatása vagy büntetőjogi szankciók végrehajtása céljából 
végzett kezelése tekintetében a természetes személyek védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 2008/977/IB 
tanácsi kerethatározat hatályon kívül helyezéséről (HL L 119., 2016.5.4., 89. o.).
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e) Ajánlott, hogy a tagállamok ezt az ajánlást az Európai Unióról szóló szerződés K.3. cikke alapján létrehozott, a 
vámigazgatási szervek közötti kölcsönös segítségnyújtásról és együttműködésről szóló egyezmény (16) (II. Nápolyi 
Egyezmény) sérelme nélkül hajtsák végre.

CÉL ÉS HATÁLY

Ezen ajánlás célja a bűnüldöző hatóságok közötti operatív bűnüldözési együttműködés megerősítése.

Az operatív bűnüldözési együttműködés olyan helyzetekre terjed ki, amikor valamely tagállam bűnüldöző hatóságai egy 
másik tagállam területén két vagy több tagállam közötti, határokon átnyúló és egyéb transznacionális fellépéssel 
összefüggésben – például határon átnyúló üldözés, határon átnyúló megfigyelés, közös járőrszolgálat vagy más közös 
művelet során, illetve a turisztikai idényhez vagy tömegrendezvényhez kapcsolódóan – tevékenykednek.

1. FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK

Ezen ajánlás alkalmazásában:

a) „bűnüldöző hatóság”: az EUMSZ 87. cikkének (1) bekezdésének értelmében vett illetékes hatóság;

b) „határon átnyúló üldözés”: olyan bűnüldözési művelet, amelynek során egy tagállam bűnüldöző hatóságának 
tagjai üldözőbe vesznek egy vagy több személyt az adott tagállamban, az üldözés során átlépik egy másik 
tagállam határát, és egy vagy több másik tagállam területén folytatják az említett üldözést azt követően, hogy a 
személy vagy személyek átlépte vagy átlépték a határt;

c) „határon átnyúló megfigyelés”: olyan bűnüldözési művelet, amelynek során egy tagállam bűnüldöző hatóságának 
tagjai az adott tagállamban folytatott nyomozás részeként egy vagy több személyt megfigyelés alatt tartanak, és 
egy vagy több más tagállam területén folytatják az említett megfigyelést azt követően, hogy a személy vagy 
személyek átlépte vagy átlépték a határt;

d) „közös műveletek”: olyan bűnüldözési műveletek – beleértve a közös járőrszolgálatot és a közrend, a közbiztonság 
és a bűnmegelőzés területére irányuló más közös műveleteket –, amelyeket két vagy több tagállam bűnüldöző 
hatóságainak tagjai közösen hajtanak végre, és amelyek során az egyik tagállam hatóságának tagjai egy másik 
tagállam területén járnak el;

e) „egyedüli kapcsolattartó pont”: az ezen ajánlás „Általános keret” című szakaszával összhangban a nemzetközi 
bűnüldözési együttműködésre kijelölt nemzeti központi szerv;

f) „rendőrségi és vámügyi együttműködési központ”: az uniós belső határok mentén lévő területeken végrehajtott 
más bűnüldözési tevékenységekkel kapcsolatos információcserét és támogatásnyújtást szolgáló közös bűnüldözési 
struktúra, amelyet valamely tagállam egy vagy több szomszédos tagállammal kötött kétoldalú vagy többoldalú 
megállapodás alapján hozott létre, és amely az érintett tagállamok közötti határok közvetlen közelében található;

g) „statisztika”: a 2. szakaszban meghatározott határokon átnyúló bűnüldözési együttműködési műveletekkel 
összefüggésben a tagállamok által összegyűjtött és a Tanácsnak, valamint a Bizottságnak jelentett nem személyes 
adatok.

2. A BŰNÜLDÖZŐ SZERVEK TAGJAI ÁLTAL MÁSIK TAGÁLLAMBAN VÉGZETT TEVÉKENYSÉGEK SORÁN AZ OPERATÍV 
BŰNÜLDÖZÉSI EGYÜTTMŰKÖDÉS TEKINTETÉBEN FELMERÜLŐ AKADÁLYOK KEZELÉSE

2.1. Határon átnyúló üldözés

a) Ajánlott, hogy a tagállamok:

i. biztosítsák, hogy azok a bűncselekményformák, amelyekkel kapcsolatban a területükön végrehajtható határon 
átnyúló üldözés, magukban foglalják a mellékletben felsorolt bűncselekményeket, valamint olyan egyéb 
bűncselekményeket, amelyek kiadatással vagy átadással járhatnak, továbbá – amennyiben az a nemzeti joggal 
összeegyeztethető – a bűnüldöző hatóságok általi ellenőrzések előli kitérés eseteit is;

(16) HL C 24., 1998.1.23., 2. o.
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ii. lehetővé tegyék határon átnyúló üldözések végrehajtását a területükön szárazföldi, folyami, tavi és légi határok 
átlépésével;

iii. lehetővé tegyék, hogy a határon átnyúló üldözés földrajzi vagy időbeli korlátozás nélkül folytatódjon a 
területükön saját bűnüldöző hatóságuk tagjainak megérkezéséig;

iv. éves alapon adatokat gyűjtsenek és statisztikákat állítsanak össze a bűnüldöző hatóságaik által folytatott, 
határon átnyúló üldözésekről, és az említett statisztikákról jelentést tegyenek a Tanácsnak és a Bizottságnak; 
az említett éves statisztikák kiterjednek a következőkre:

– a végrehajtott határon átnyúló üldözések száma,

– azok a tagállamok, amelyek területén határon átnyúló üldözést hajtottak végre.

b) Ajánlott, hogy a tagállamok lehetővé tegyék más tagállamok bűnüldöző hatóságainak azon tagjai számára, akik a 
területükön egy határon átnyúló üldözést hajtanak végre, hogy:

i. maguknál tartsák szolgálati fegyvereiket, lőszereiket és egyéb szolgálati felszerelésüket;

ii. jogos önvédelem, illetve más személyek védelme érdekében a fogadó tagállam nemzeti jogával összhangban 
használják szolgálati fegyvereiket;

iii. éljenek a határon átnyúló üldözés helyszíne szerinti tagállamban érvényes közúti közlekedési jogosultságokkal;

iv. a fogadó tagállam nemzeti jogával összhangban használják GPS-rendszereiket annak érdekében, hogy a 
hatóságok határon átnyúló üldözést folytató tagjainak járműveit az adott másik tagállam bűnüldöző hatósága 
nyomon kövesse;

v. a határt átlépve biztonságos, valós idejű kommunikációs eszközöket működtessenek;

c) Ajánlott, hogy a tagállamok fontolóra vegyék annak lehetővé tételét más tagállamok bűnüldöző hatóságainak a 
területükön egy határon átnyúló üldözést végrehajtó tagjai számára, hogy a fogadó tagállam nemzeti joga szerinti 
eljárásokkal összhangban feltartóztassák és ideiglenesen őrizetbe vegyék az üldözött személyt – akár kényszerítő 
eszközök és fizikai erő alkalmazásával, valamint biztonsági átvizsgálás folytatásának joga mellett – a fogadó 
tagállam bűnüldöző hatósága tagjainak megérkezéséig.

2.2. Határon átnyúló megfigyelés

a) Ajánlott, hogy a tagállamok:

i. tegyék lehetővé területükön a határon átnyúló megfigyelés végzését az olyan személyek tekintetében, akiket 
egy vagy több, a mellékletben felsorolt bűncselekmény vagy esetlegesen kiadatással vagy átadással járó egyéb 
bűncselekmény előkészítésével, elkövetésével vagy az abban való részvétellel gyanúsítanak, valamint az ilyen 
gyanúsítottak azonosítását vagy felkutatását esetlegesen elősegítő személyek tekintetében;

ii. biztosítsák, hogy határon átnyúló megfigyelés legyen végezhető annak megállapítása céljából, hogy 
elkövettek-e konkrét bűncselekményeket vagy folyamatban van-e konkrét bűncselekmények előkészítése;

iii. tegyék lehetővé a szárazföldi, tengeri, folyami, tavi és légi határok átlépésével történő, határon átnyúló 
megfigyelés végzését a területükön;

iv. közösen megállapított eljárások alapján tegyék lehetővé és segítsék elő az anyagi erőforrások összevonását a 
határon átnyúló megfigyelések hatékonyabb végzésének érdekében;

v. kijelöljenek egy központi hatóságot vagy hatóságokat a területükről kiinduló, illetve a területükre irányuló, 
határon átnyúló megfigyelések koordinációja céljából, amely vagy amelyek az egyedüli kapcsolattartó pont 
részét képezi vagy képezik vagy szorosan együttműködik vagy együttműködnek azzal, és amely vagy amelyek 
a hét minden napján, napi 24 órában fel tud vagy tudnak dolgozni és be tud vagy tudnak nyújtani engedély 
iránti kérelmeket;
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b) Ajánlott, hogy a tagállamok lehetővé tegyék más tagállamok bűnüldöző hatóságának tagjai számára, hogy a 
területükön végrehajtott, határon átnyúló megfigyelés során:

i. maguknál tartsák szolgálati fegyvereiket, lőszereiket és egyéb szolgálati felszerelésüket;

ii. jogos önvédelem, illetve más személyek védelme érdekében a fogadó tagállam nemzeti jogával összhangban 
használják szolgálati fegyverüket;

iii. a fogadó tagállam nemzeti jogával összhangban használják a határon átnyúló megfigyelés végrehajtásához 
szükséges technikai eszközöket, köztük GPS-nyomkövetőket, drónokat, valamint audio- és videoberen
dezéseket;

iv. a határt átlépve biztonságos, valós idejű kommunikációs eszközöket működtessenek.

2.3. Közös műveletek

a) Ajánlott, hogy a tagállamok lehetővé tegyék legalább az alábbiakat más tagállamok bűnüldöző hatóságának a 
területükön folytatott közös műveletekben részt vevő tagjai számára, amennyiben saját bűnüldöző hatóságaik 
tagjai hasonló hatáskörökkel rendelkeznek és hasonló felszereléssel, többek között egyenruhával vannak ellátva:

i. személyazonosság-ellenőrzést végezzenek, és ideiglenesen őrizetbe vegyenek minden olyan személyt, aki 
megpróbálja elkerülni a személyazonosság-ellenőrzést;

ii. viseljék egyenruhájukat, és maguknál tartsák szolgálati fegyvereiket, lőszereiket, valamint egyéb szolgálati 
felszerelésüket;

iii. szolgálati fegyvereiket jogos önvédelemre és mások védelmére használják;

iv. a határt átlépve biztonságos, valós idejű kommunikációs eszközöket működtessenek vagy más lehetőségeket 
biztosítsanak a határokon átnyúló kommunikációra; e célból biztosítani kell a biztonságos, valós idejű 
kommunikációhoz szükséges technikai előfeltételeket;

b) Ajánlott, hogy a tagállamok koordinálják a közös műveleteket azokban az esetekben, amikor a bűnüldöző 
hatóságaik több műveletet is végrehajtanak;

c) Ajánlott, hogy a tagállamok éves alapon adatokat gyűjtsenek és statisztikákat állítsanak össze a bűnüldöző 
hatóságaik által más tagállamok területén végrehajtott közös járőrszolgálatokról és más közös műveletekről, és az 
említett statisztikákról jelentést tegyenek a Tanácsnak és a Bizottságnak; az említett éves statisztikák kiterjednek a 
következőkre:

i. a végrehajtott közös járőrszolgálatok és más közös műveletek száma,

ii. azok a tagállamok, amelyek területén közös járőrszolgálatot vagy más közös műveletet hajtottak végre.

3. RENDŐRSÉGI ÉS VÁMÜGYI EGYÜTTMŰKÖDÉSI KÖZPONTOK

a) Ajánlott, hogy azon tagállamok, amelyekben rendőrségi és vámügyi együttműködési központ működik vagy 
amelyek részt vesznek ilyen központban, biztosítsák, hogy a rendőrségi és vámügyi együttműködési központok 
az információcsere jelenleg is tapasztalható középpontba állítása mellett a következő feladatokat is ellássák:

i. közös járőrszolgálatok és más közös műveletek elősegítése, támogatása és adott esetben koordinálása az uniós 
belső határok mentén lévő területeken;
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ii. közös elemzés készítése vagy ahhoz való hozzájárulás az uniós belső határok mentén lévő területükre 
jellemző, határokon átnyúló bűncselekményekről, majd adott esetben a nemzeti egyedüli kapcsolattartó 
ponton keresztül az ilyen elemzés megosztása az érintett nemzeti hatóságokkal, más tagállamokkal, valamint 
az illetékes uniós ügynökségekkel és szervekkel, például az Europollal, az (EU) 2019/1896 európai parlamenti 
és tanácsi rendelettel (17) létrehozott Európai Határ- és Parti Őrséggel és az 1999/352/EK, ESZAK, Euratom 
bizottsági határozattal (18) létrehozott Európai Csalás Elleni Hivatallal (OLAF);

iii. az uniós belső határok mentén lévő területeken elkövetett, határokon átnyúló bűncselekményekkel 
kapcsolatos nyomozások támogatása;

b) Ajánlott, hogy a tagállamok megerősítsék a határon átnyúló bűnüldözési együttműködést, és kétoldalú vagy 
többoldalú alapon elfogadjanak az ilyen együttműködésre vonatkozó legjobb gyakorlatokat a szomszédos 
államokkal, többek között közös rendőrőrsökön, valamint rendőrségi és vámügyi együttműködési központokon 
keresztül.

4. A KÖZÖS JÁRŐRSZOLGÁLATOKAT ÉS MÁS KÖZÖS MŰVELETEKET TÁMOGATÓ PLATFORM

a) Ajánlott, hogy a tagállamok támogató platformot hozzanak létre, amely lehetővé tenné a közös járőrszolgálatok, 
illetve más közös műveletek szervezése tekintetében az egyes tagállamok által kifejezett igények azonosítását és 
központi rögzítését személyes adatok továbbítása nélkül:

i. a bűncselekmények megelőzése és az ellenük való küzdelem szempontjából különösen fontos helyszíneken, 
például a fő bűnözői gócpontokban vagy a más tagállamokból érkező turisták által látogatott turisztikai 
területeken;

ii. tömegrendezvények és valószínűleg más tagállamokból érkező látogatókat is vonzó jelentős események, 
például nagyszabású sportrendezvények vagy nemzetközi csúcstalálkozók során;

iii. katasztrófa vagy súlyos baleset esetén, az uniós polgári védelmi mechanizmussal (UCPM) és különösen a 
Veszélyhelyzet-reagálási Koordinációs Központtal (ERCC) (19) összehangoltan;

b) Ajánlott, hogy a tagállamok:

i. tájékoztassák a támogató platformot a közrend és a biztonság fenntartására és a bűncselekmények 
megelőzésére vonatkozó kérelmekkel kapcsolatos igényeikről és feltételekről;

ii. a közös műveletek jellegére figyelemmel kijelöljenek egy megfelelő kapcsolattartó pontot, amely az ilyen közös 
járőrszolgálatok és más közös műveletek, valamint a vonatkozó információk továbbítása tekintetében nemzeti 
kapcsolattartó pontként jár el.

5. AZ INFORMÁCIÓHOZ ÉS KOMMUNIKÁCIÓHOZ VALÓ TÉNYLEGES HOZZÁFÉRÉS BIZTOSÍTÁSA

a) Ajánlott, hogy a tagállamok biztosítsák, hogy bűnüldöző hatóságaiknak az ezen ajánlás hatálya alá tartozó, 
határokon átnyúló operatív bűnüldözési együttműködésben részt vevő és egy másik tagállam területén eljáró 
tagjai:

i. rendelkezzenek biztonságos távoli hozzáféréssel saját nemzeti adatbázisaikhoz, valamint az uniós és 
nemzetközi adatbázisokhoz az ESP-n keresztül, az uniós jog és a nemzeti joguk által megengedett módon, 
lehetővé téve számukra, hogy határokon átnyúló operatív bűnüldözési együttműködés keretében egy másik 
tagállam területén lássák el bűnüldözési feladataikat, például személyazonosság-ellenőrzést végezzenek;

ii. egy másik tagállam területén is működőképes, biztonságos, valós idejű kommunikációs eszközöket 
használhassanak, amelyek lehetővé teszik számukra a tagállamuk bűnüldöző hatóságával, valamint a másik 
érintett tagállam vagy tagállamok bűnüldöző hatóságainak tagjaival való közvetlen kommunikációt;

(17) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/1896 rendelete (2019. november 13.) az Európai Határ- és Parti Őrségről, valamint az 
1052/2013/EU és az (EU) 2016/1624 rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2019.11.14., 1. o.).

(18) A Bizottság 1999/352/EK, ESZAK, Euratom határozata (1999. április 28.) az Európai Csaláselleni Hivatal (OLAF) létrehozásáról (HL L 
136., 1999.5.31., 20. o.).

(19) Válsághelyzetben és szükséghelyzetben (főként katasztrófákhoz vagy nagy balesetekhez kapcsolódóan) bármely érintett tagállam vagy 
harmadik ország kérhet polgári védelmi vagy humanitárius segítségnyújtást az UPCM-en keresztül. Ezt követően az ERCC koordinálja, 
elősegíti és társfinanszírozza a segítségnyújtás iránti megkeresések nyomán hozott tagállami válaszintézkedéseket.
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b) Ajánlott, hogy a tagállamok biztosítsák a határokon átnyúló biztonságos, valós idejű közvetlen kommunikációt, 
akár a például az Europol, az e célra kijelölt szakértői csoportok vagy az uniós finanszírozású projektek által 
biztosított technikai megoldások használatával, akár az örökölt rendszerek szomszédos tagállamokkal való 
összekapcsolásával.

6. A HATÁROKON ÁTNYÚLÓ OPERATÍV BŰNÜLDÖZÉSI EGYÜTTMŰKÖDÉSSEL KAPCSOLATOS KÖZÖS KÉPZÉS ÉS SZAKMAI 
FEJLŐDÉS

Ajánlott, hogy a tagállamok:

a) belefoglalják a szakmai alapképzésekbe a határokon átnyúló operatív bűnüldözési együttműködésről szóló kurzus 
lehetőségét annak érdekében, hogy a bűnüldözési tanulmányokat folytató hallgatók megismerkedjenek az európai 
bűnüldözési kultúrával;

b) amennyiben a nemzeti struktúrákon belül észszerűen megvalósítható, a szomszédos tagállamokkal együtt 
kidolgozzanak a határokon átnyúló operatív bűnüldözési együttműködésre vonatkozó közös alapképzéseket és 
csereprogramokat a bűnüldözési tanulmányokat folytató hallgatók számára;

c) a bűnüldöző szervek tagjainak folyamatos szakmai fejlődést biztosító nemzeti továbbképzése érdekében a CEPOL- 
lal a tagállamok felkérése alapján együttműködve törekedjenek a határokon átnyúló operatív bűnüldözési 
együttműködésről szóló nemzeti kurzusok kialakítására vagy kiigazítására;

d) kidolgozzanak folyamatos szakmai fejlődést biztosító közös továbbképzéseket és kezdeményezéseket a bűnüldöző 
szervek tagjai számára a határokon átnyúló operatív bűnüldözési együttműködéssel kapcsolatos készségek és 
ismeretek fejlesztése érdekében, különös figyelmet fordítva a releváns jogra, művelet-végrehajtási szabályokra, 
eszközökre, technikákra, mechanizmusokra, eljárásokra és legjobb gyakorlatokra;

e) törekedjenek arra, hogy szakmai előmeneteli lehetőségeket alakítsanak ki és kínáljanak a bűnüldöző szervek azon 
tagjai számára, akik közös alapképzésekben, csereprogramokban vagy a határokon átnyúló operatív bűnüldözési 
együttműködéssel kapcsolatos célzott kurzusokon vesznek részt;

f) biztosítsanak a bűnüldöző hatóságoknak a határokon átnyúló operatív bűnüldözési együttműködésben 
valószínűleg részt vevő tagjai számára nyelvi képzést, valamint képzést más tagállamok műveleti eljárásairól, 
közigazgatási és büntetőjogáról és büntetőeljárásairól, továbbá a más tagállamokban megkereshető hatóságokról;

g) a tagállamok szükségleteire kellő figyelemmel törekedjenek arra, hogy képzési portfóliójukat hozzáigazítsák az 
EU-STNA-kban a határokon átnyúló operatív bűnüldözési együttműködéssel kapcsolatban meghatározott 
prioritásokhoz;

h) tájékoztassák a CEPOL-t a határokon átnyúló operatív bűnüldözési együttműködéssel kapcsolatos képzési 
igényeikről és támogassák a CEPOL vonatkozó tevékenységeit annak érdekében, hogy a CEPOL hozzá tudjon 
járulni a bűnüldöző szervek tagjainak képzéséhez;

i) mérlegeljék annak lehetőségét, hogy nagyszabású és hosszú távú páneurópai közös képzési és csereprogramokat 
hoznak létre a határokon átnyúló operatív bűnüldözési együttműködés területén a bűnüldözési tanulmányokat 
folytató hallgatók és a bűnüldöző szervek tagjai számára.

7. ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

a) Ajánlott, hogy a tagállamok megvitassák az ezen ajánlás hatálya alá tartozó – és különösen ezen ajánlás 
végrehajtásával kapcsolatos – kérdéseket és dolgozzanak azokon;

b) Ajánlott, hogy a tagállamok teljes mértékben kihasználják az 513/2014/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelettel (20) létrehozott, a rendőrségi együttműködés, a bűnmegelőzés és a bűnözés elleni küzdelem, valamint a 
válságkezelés pénzügyi támogatására szolgáló eszközön (Belső Biztonsági Alap rendőrségi együttműködést 
támogató eszköz) keresztül elérhető pénzügyi támogatást a határokon átnyúló operatív együttműködés javítása és 
fokozása érdekében;

(20) Az Európai Parlament és a Tanács 513/2014/EU rendelete (2014. április 16.) a Belső Biztonsági Alap részét képező, a rendőrségi 
együttműködés, a bűnmegelőzés és a bűnözés elleni küzdelem, valamint a válságkezelés pénzügyi támogatására szolgáló eszköz 
létrehozásáról és a 2007/125/IB tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 150., 2014.5.20., 93. o.).
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c) Ajánlott, hogy a tagállamok ezen ajánlás végrehajtásakor ezen ajánlás elfogadásának dátumát követően az 
észszerűen lehetséges legrövidebb időn belül adott esetben megkezdjék a más tagállamokkal folytatott, határokon 
átnyúló operatív bűnüldözési együttműködésre vonatkozó nemzeti szabályaik, valamint kétoldalú és többoldalú 
megállapodásaik felülvizsgálatát;

d) Ajánlott, hogy a Bizottság legkésőbb két évvel ezen ajánlás elfogadásának dátumát követően értékelje ezen ajánlás 
tagállamok általi végrehajtását, és a tagállamokkal folytatott konzultációt követően jelentést tegyen közzé, valamint 
ismertesse azt a Tanáccsal.

Kelt Luxembourgban, 2022. június 9-én.

a Tanács részéről
az elnök

É. DUPOND-MORETTI
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MELLÉKLET 

A 2.1. és 2.2. alszakaszban említett bűncselekmények listája 

– bűnszervezetben való részvétel,

– terrorizmus,

– emberkereskedelem,

– gyermekek szexuális kizsákmányolása és gyermekpornográfia,

– kábítószerek és pszichotrop anyagok tiltott kereskedelme,

– fegyverek, lőszerek és robbanóanyagok tiltott kereskedelme,

– korrupció, beleértve a vesztegetést,

– csalás, beleértve az (EU) 2017/1371 európai parlamenti és tanácsi irányelvben (1) meghatározott, az Unió pénzügyi 
érdekeit érintő csalást,

– bűncselekményből származó jövedelem tisztára mosása,

– pénzhamisítás, beleértve az euro hamisítását,

– kiberbűnözés,

– környezeti bűnözés, beleértve a veszélyeztetett állatfajok, valamint a veszélyeztetett növényfajok és -fajták tiltott 
kereskedelmét,

– jogellenes beutazáshoz, valamint jogellenes tartózkodáshoz történő segítségnyújtás,

– szándékos emberölés és súlyos testi sértés,

– emberi szervek és szövetek tiltott kereskedelme,

– emberrablás, személyi szabadságtól való jogellenes megfosztás és túszejtés,

– rasszizmus és idegengyűlölet,

– szervezett vagy fegyveres rablás,

– kulturális javak – ideértve a régiségeket és műtárgyakat is – tiltott kereskedelme,

– haszonszerzési célú megtévesztés,

– védelmi pénz szedése és zsarolás,

– iparvédelmi jogok megsértése és termékhamisítás,

– okmányhamisítás és hamisított okmányokkal való kereskedelem,

– fizetőeszközök hamisítása,

– hormontartalmú anyagok és más növekedésserkentők tiltott kereskedelme,

– nukleáris vagy radioaktív anyagok tiltott kereskedelme,

– lopott gépjárművek kereskedelme,

– szexuális kényszerítés,

– gyújtogatás,

– a Nemzetközi Büntetőbíróság joghatósága alá tartozó bűncselekmények,

– légi, vízi vagy űrjármű jogellenes hatalomba kerítése,

– szabotázs.

(1) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/1371 irányelve (2017. július 5.) az Unió pénzügyi érdekeit érintő csalás ellen büntetőjogi 
eszközökkel folytatott küzdelemről (HL L 198., 2017.7.28., 29. o.).
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HELYESBÍTÉSEK

Helyesbítés az Ukrajna területi integritását, szuverenitását és függetlenségét aláásó vagy fenyegető 
intézkedések miatti korlátozó intézkedésekről szóló 2014/145/KKBP határozat módosításáról szóló, 

2022. április 21-i (KKBP) 2022/660 tanácsi határozathoz 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 120., 2022. április 21.) 

A 12. oldalon, a mellékletben, a 234. bejegyzés „Indoklás” oszlopban:

a következő szövegrész: „A Wagner Group alapítója és nem hivatalos vezetője.”,

helyesen: „A Wagner Group finanszírozója és nem hivatalos vezetője.”
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